


ORMA s.r.l.

NOUS CREONS SOLUTIONS

L’attention au client et la qualité des produits ont toujours tracées l’hori-
zon de notre entreprise, dès 1983. De cette manière sont nées nos insec-
ticides aérosol, comme Air Control S®, et les boites pour appât Master-
box®, articles qui sont devenu dans le temps un point de référence entre 
les professionnels.

... ENTDECKEN WIR ES ZUSAMMEN.

La désinfestation professionnelle et le control de l’air ont besoin d’une 
continue mise à jour technique, scientifique et normative. ORMA met au 
service du client toute la compétence de son équipe, en fournissant pro-
duits développés après une recherche soignée: EFFICACES, FONCTION-
NEL  et DURABLES. 

Nous sommes une société intervenant de plus de trente ans  dans le sec-
teur de désinfection et de l’assainissement de l’air. Dès ses origines ORMA 
a voulu mettre au première plan la qualité de produits et l’attention dans 
la gestion du client; tout ça nous rend un partenaire fiable et efficace, 
capable de fournir solutions globales pour l’exterminateur professionnel. 

La réalisation et la sélection de nos produits s’effectuent en considérant 
les possibles difficultés quotidiennes des opérateurs, au quelles NOUS 
DONNONS UNE REPONSE avec la compétence et expérience de notre 
équipe. 
Nous assistons le client de manière ciblée en fournissant une consilience 
technique, scientifique et support commercial et logistique qui se réalise 
dans expéditions rapides en 24/48 heures. Notre travail constant d'évolu-
tion et améliorèrent nous a porté récemment à nous transférer dans une 
nouvelle siège, toujours à Trofarello, où il y a plus de 700 m2 des bureaux 
et au-delà de 2000 m2 du dépôt avec une hauteur de 12 mètres. Ces 
nouveaux pièces nous permettrons  de continuer à vous servir toujours 
mieux et à organiser beaucoup d’initiatives qui programmerons dans le 
2020.
Dans notre nouveau catalogue vous trouverez une première section dé-
diée au 3D et une deuxième adressée aux fournisseurs du HO.RE.CA.

Aufmerksamkeit gegenüber dem Kunden und Produktqualität kenn-
zeichnen die Entwicklung unserer Firma seit 1983. Auf diese Weise ent-
standen unser Aerosol-Insektizid Air Control S® und unsere Masterbox® 

Köderboxen und wurden im Laufe der Jahre zu einem Bezugspunkt für 
Fachleute.

...DÉCOUVRONS-LES ENSEMBLE.

WIR SCHAFFEN LÖSUNGEN
Professionelle Schädlingsbekämpfung und Kontrolle der Luftqualität er-
fordern ständige technische, wissenschaftliche und vorschriftsgemäße 
Aktualisierung. Die Firma ORMA stellt den Kunden die ganze Kompetenz 
ihres Teams zur Verfügung und bietet Produkte, die nach tiefgehender 
Forschungsarbeit entwickelt wurden und WIRKSAM, FUNKTIONAL sowie 
DAUERHAFT sind.

Wir sind eine Firma, die seit über dreißig Jahren auf dem Gebiet der 
Schädlingsbekämpfung und Luftverbesserung tätig ist. Seit ihren Ursprün-
gen war es ORMA stets wichtig, die Qualität der Produkte und die Auf-
merksamkeit beim Kundenmanagement in den Vordergrund zu stellen; 
dies macht uns zu einem zuverlässigen und effizienten Partner, der in der 
Lage ist, dem professionellen Schädlingsbekämpfer 360 Grad-Lösungen 
zur Verfügung zu stellen.

Die Verwirklichung und Auswahl unserer Produkte erfolgt stets unter Be-
rücksichtigung der möglichen alltäglichen Probleme der Fachleute, 
denen wir mit der Kompetenz und Erfahrung unseres Teams ANTWORTEN 
LIEFERN.
Wir unterstützen den Kunden auf gezielte Weise und stellen präzise tech-
nische und wissenschaftliche Beratung bereit, sowie Unterstützung für 
Handel und Logistik, die sich im raschen Versand in 24-48 Stunden kon-
kretisiert.
Unsere Arbeit, die sich in ständiger Evolution und Verbesserung befindet, 
hat uns kürzlich veranlasst, zu einem neuen Geschäftssitz zu übersiedeln, 
der sich auch weiterhin in Trofarello befindet. Hier können wir auf über 
700 m² Bürofläche und über 2000 m² Lagerfläche mit einer Höhe von 12 
Metern zählen. Diese neuen Räumlichkeiten gestatten es uns, Sie weiter-
hin auf die bestmögliche Weise zu bedienen und zahlreiche Initiativen 
zu organisieren, die wir im Laufe des Jahres 2020 für Sie bereithalten. In 
unserem neuen Katalog finden Sie einen ersten Abschnitt, der der PCO 
gewidmet ist, und einen zweiten, der sich an die HORECA-Lieferanten 
wendet.
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BOITES APPAT POUR SOURIS ET RATS
KÖDERBOXEN FÜR MÄUSE UND RATTEN

• TOTAL BOX
• MASTERBOX PLUS
• FUSION BOX LP
• FUSION BOX HPT
• MASTERBOX MICRO
• MASTERBOX MINI
• MASTERBOX MIDI
• MASTERBOX MAXI
• MASTERBOX BIG



LE MEILLEUR RAPPORT QUALITÉ-PRIX DE ORMA
DER SPENDER VON ORMA MIT DEM BESTEN QUALITÄTS-PREIS-VERHÄLTNIS
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TOTAL BOX

code 146

Les boites d’appâtage de ORMA sont développés selon les 
exigences des exterminateurs. 

En polypropylène résistant, chaque boite a été étudiée 
avec l’intention de construire un POSTE FACILE À UTILISER, EF-
FECTIVE ET RESISTANT qui aide le professionnels 3D dans son 
travail quotidien.

Ces caractéristiques permettent leur usage en respectant 
les règlementations HACCP chaque poste d’appâtage est  
équipé avec:

• Barquette extractible
• Intelligent system de fixage
• Clé de sécurité

MULTIFONCTIONS
MEHRFACHFUNKTION

BOITES APPAT POUR SOURIS ET RATS
KÖDERBOXEN FÜR MÄUSE UND RATTEN

2 tapettes à souris
2 Schnappfallen für 
Mäuse 

Carton collantes (insectes rampants + rongeurs)
Klebefolie (kriechende Insekten + Nagetiere)

Raticides
Rodentizid

Attractives
Lockstoffe

CLÉ DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

NOUVELLE CLIP EN METAL
NEUER METALLCLIP

BARQUETTE EXTRACTIBLE
ABNEHMBARE FUTTERSCHALE

Couvercle transparent optionnelle:
pour une inspection facile et rapide

Option mit transparenter Abdeckung: 
Deckel leichte und schnelle Inspektion

Intelligent system de fixage
Schnellauslösesystem

Die boxen von ORMA wurden gemäß den Bedürfnissen der 
Schädlingsbekämpfer entwickelt.
Sie sind aus widerstandsfähigem Polypropylen gemacht. 
Jeder Köderboxen wurde mit der Absicht entwickelt, einen 
SPENDER zu bauen, der EINFACH ZU VERWENDEN, EFFIZIENT 
UND WIDERSTANDSFÄHIG ist und dem Schädlingsbekämpfer 
bei seiner täglichen Arbeit hilft.

Diese Merkmale gestatten ihre Verwendung gemäß den 
HACCP-Vorschriften. Jeder Köderboxen von ORMA wird mit 
folgendem Zubehör geliefert:

• Abnehmbare Futterraufe schale
• Schnellauslösesystem
• Sicherheitsschlüssel

mesures/Grösse:
24 X 17 X 8,5 cm

emballage/
PackunG:
12 PCS/stk



code 143

LE POSTE POUR RATS MULTIFONCTIONS DE PREMIÈRE QUALITÉ ORMA 
ORMA MULTIFUNKTIONS-SPENDER MIT HÖCHSTQUALITÄT
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L’intelligent système de fixage au travail:
le support peut être utilisé comme
modèle pour précises trous

Rasches Auslösesystem: Die Halterung 
kann als Schablone für präzise Bohrun-
gen verwendet werden

MASTERBOX PLUS

mesures/Grösse:
24 X 22 X 8 cm IDÉEL POUR INDUSTRIE ALIMENTAIRE

IDEAL FÜR LEBENSMITTELBETRIEBE
emballage/
PackunG:
12 PCS/stk

TOTAL BOX MASTERBOX 
PLUS

MULTIFONCTIONS
MEHRFACHFUNKTION

BARQUETTE EXTRACTIBLE
ABNEHMBARE FUTTERSCHALE

CLÉ DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSSCHLÜSSEL
Couvercle transparent optionnel:
pour une inspection facile et rapide

Option mit transparenter Abdeckung: 
leichte und schnelle Inspektion

Tapettes à souris
Schnappfallen für Mäuse 

Carton collantes 
(insectes rampants + rongeurs)
Klebefolie
(kriechende Insekten + Nagetiere)

Raticides
Rodentizid

Attractives
Lockstoffe
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FUSION BOX HPT

mesures/Grösse:
24 X 17 X 11,5 cm

emballage/
PackunG:
12 PCS/stk

code 196-HPT

BARQUETTE EXTRACTIBLE DE HAUTE CAPACITÉ
ENTFERNBARE FUTTERSCHALE MIT GROSSEM
FASSUNGSVERMÖGEN

FUSION BOX
HPT

MULTIFONCTIONS
MEHRFACHFUNKTION

CLÉ DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

Tapettes à souris
Schnappfallen für Mäuse 

Carton collantes
(insectes rampants + rongeurs)
Klebstoffe 
(kriechende Insekten + Nagetiere)

Raticides
Rodentizid

Attractives
Lockstoffe

Couvercle transparent optionnelle:
pour une inspection facile et rapide

Option mit transparenter Abdeckung: 
leichte und schnelle Inspektion



code 196-LP
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FUSION BOX LP

mesures/Grösse:
24 X 22 X 8 cm

Il peut être utilisé en 
vertical
kann waagrecht 
verwendet werden

emballage/
PackunG:
12 PCS/stk

FUSION BOX
LP

2 brochettes en acier 
inoxydable
2 Stäbchen in rostfreiem 
Stahl

MULTIFONCTIONNE
MEHRFACHFUNKTION

Carton collantes
(insectes rampants + rongeurs)
Klebefolie
(kriechende Insekten + Nagetiere)

Raticides
Rodentizid

Attractives
Lockstoffe

CLÉ DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

BARQUETTE EXTRACTIBLE DE HAUTE CAPACITÉ
ENTFERNBARE FUTTERRAUFE MIT GROSSEM
FASSUNGSVERMÖGEN



emballage/
PackunG:
100 PCS/stk

emballage/
PackunG:
50 PCS/stk

emballage/
PackunG:
12 PCS/stk

emballage/
PackunG:
12 PCS/stk

emballage/
PackunG:
8 PCS/stk
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AUTRES POSTES D’APPATAGE  /
SONSTIGE KÖDERBOXEN

MASTERBOX MICRO MASTERBOX MINI

MASTERBOX MIDI MASTERBOX MAXI

MASTERBOX BIG

code 133
mesures/Grösse:
10 X 7,5 X 4 cm

code 135
mesures/Grösse:
13 X 8 X 5 cm

code 137
mesures/Grösse:
20 X 13,5 X 6 cm

code 136
mesures/Grösse:
25 X 16 X 10 cm

code 134
mesures/Grösse:
34 X 21 X 13 cm

Postes d’appâtage pour l’usage à l’intérieur et extérieur, 
avec clé de sécurité. Disponibles en différents dimensions.

Robuste Köderboxen für internen und externen Gebrauch, mit 
Sicherheitsschlüssel. Erhältlich in verschiedenen Größen.



RATICIDES ET PIÈGES POUR RONGEURS 
RODENTIZIDE UND NAGETIERFALLEN

•PÂTE FRAÎCHE / FRISCHE PASTE
• TIGER 5.0 / TIGER 25
• BLOCS PARAFFINES / PARAFFINBLÖCKE
• PELLET / PELLET
• PÂTE FRAÎCHE VIRTUEL / VIRTURELLE FRISCHE PASTE
• BLOCS VIRTUELS / VIRTURELLE BLÖCKE
• MASTERBALLS
• RAT SPRAY
• SYNTETHIC BLOC / SYNTHETIK-BLOCK
• RAT TAP
• SNAP TRAP / SCHNAPPFALLEN
• MULTICATCH TRAPS / MEHRFACHFALLEN
• CARTON COLLANTES / KLEBEPLATTEN

NON-TOXIC

NEW

NEW

NEW



Amérisant: DENATONIUM BENZOATE

• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

RATICIDES /MÄUSEGIFTE
pate fraiche/    blocs/  pellet/
frische paste     paraffinblöcke   pellet

CONCENTRATION DE SUBSTANCE ACTIVE
WIRKSTOFFKONZENTRATION 

EMBALLAGE PERMIS*
ERHÄLTLICHE PACKUNGSGRÖSSEN

0,005% 1,5 Kg -  5 Kg 
10 Kg - 20 Kg

0,0025% 10 - 150 gr

* Autres emballage disponible sur demande/Andere Formate sind auf Anfrage verfügbar

Bittersubstanz: DENATONIUMBENZOAT
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Les raticides ORMA sont caractérisés de haute palatabilité 
pour assurer la consommation de part des souris et rats. 
Toutes les appâtes sont disponibles avec les trois substances 
actives les plus communes: Bromadiolon, Brodifacoum et 
Difenacoum. Toutes les trois sont puissantes anticoagulants 
de deuxième génération qui fonctionnent déjà après une 
seule ingestion, en provoquant la mort par une hémorragie 
interne en 24-36 heures. Grace à ce longe laps de temps, 
les autres rongeurs ne perçoivent pas aucun danger et 
continuent à manger l’appât.

RATICIDES /RODENTIZIDE

ORMA Rattengifte bauen auf guten Geschmack, damit der 
Verzehr durch die Mäuse und Ratten garantiert ist.

Alle Mäusegifte sind mit den 3 bekanntesten Wirkstoffen ver-
fügbar: Bromadiolon, Brodifacoum und Difencaoum.
Alle drei sind wirkungsvolle Antikoagulanzien der 2° Genera-
tion, die auch nach nur einmaligem Verzehr wirken und in 
24-36 Stunden den Tod durch innere Blutung herbeiführen. 
Durch diesen verzögerten Effekt nehmen die anderen Nage-
tiere keine Gefahr wahr und fressen das Gift weiterhin.



• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data

PRODUIT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Substance active Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

Emballage Carton de 10 kg Carton de 10 kg Carton de 10 kg

Code 130-10 160-10 161-10
Technische Daten 
PRODUKT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT
Wirkstoff Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

Packung  10 Kg Karton 10 Kg Karton 10 Kg Karton

 Kode 130-10 160-10 161-10
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0,005%
de substance active/
Wirkstoff 

PÂTE FRAÎCHE/FRISCHE PASTE

• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs

• Une bouchée de pâte  souple: l’haute contenu de 
graisses et huiles végétales maintient la pâte souple 
et inaltérée pendant longtemps

• Mis dans une enveloppe de papier
• Sachets de 20 grammes
• Emballages disponibles: seau de 5 kg; carton de 10 

kg ou 20 kg

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Ein Happen aus weicher Paste: die hohe Konzentra-
tion an Fetten und pflanzlichen Ölen gewährleistet, 
dass die Paste lange Zeit weich und unverändert 
bleibt

• Einzeln in Papierbeuteln verpackt
• 20 g in Papierbeutel
• Auf Anfrage erhältliche Packungen: 5 kg Eimer, Kar-

ton 10 Kg mit 20 kg



• BRODIFACOUM

0,0025%
de substance active/
Wirkstoff 

• BRODIFACOUM

0,005%
de substance active/
Wirkstoff 
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1,5 Kg

150 g

SACHET/BEUTEL 
DA 10 g

1,5 Kg
3 x 500 g NEW

TIGER 5.0

TIGER 25

Produit/Produkt Enveloppe de 1,5 kg/ 
Tüte von 1,5 kg 

Etui de 1,5 Kg (3 x 500 g)/
Etui à 1,5 Kg (3 x 500 g)

Emballage/Packung Enveloppe de 1,5 Kg/
Tüte von 1,5 kg

Emballage de 12 étuis/ 
Verpackung à 12 Etuis

Code/Kode 160-TIG50 160-TIG50x3

NEW

Produit/Produkt Karton à 10 Kg  Tütchen à 150 g

Emballage/Packung Carton de 10Kg/
Karton à 10 Kg

Carton de 60 envelop-
pe de 150 g/Paket mit 
60 Tütchen je à 150 g

Code/Kode 160-TIG25 160-TIG25x150

• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs

• Une bouchée de pâte  souple: l’haute contenu de 
graisses et huiles végétales maintient la pâte souple 
et inaltérée pendant longtemps

• Mis dans une enveloppe de papier Sachets de 20 g

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit der 
Nagetiere anzuregen

• Ein Happen aus weicher Paste: die hohe Konzentration 
an Fetten und pflanzlichen Ölen gewährleistet, dass 
die Paste lange Zeit weich und unverändert bleibt

• 20 g in Papierbeutel Einzeln in Papierbeuteln verpackt

NEW

• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs

• Idéal pour les populations résistants
• Produit pour usage professionnelle dans le format de 10 Kg
• Produit pour un usage non-professionnelle dans le 

format de 150 g

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Für resistenten Populationen geeignet
• Produkt für professionellen Gebrauch in der Größe 

von 10 Kg
• Produkt für nicht-professionellen Gebrauch in der 

Größe von 150 g



• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data

PRODUIT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Substance active Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

Emballage Carton de 10 kg Carton de 10 kg Carton de 10 kg

Code 131-10 162-10 163-10
Technische Daten 
PRODUKT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT
Wirkstoff Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

Packung  10 Kg Karton 10 Kg Karton 10 Kg Karton

Kode 131-10 162-10 163-10
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0,005%
de substance active/
Wirkstoff 

BLOCS PARAFFINES/PARAFFINBLÖCKE

• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 
faim des rongeurs.

• Idéal pour l’utilisation dans des environnements par-
ticulièrement  humides: la bon pourcentage de pa-
raffine le rende utilisable dans les égouts

• 20 g blocs
• Trou au milieu: pour le fixage sécure dans les postes 

d’appâtage Masterbox, Total Box et Fusion Box
• Emballages disponibles: seau de 5 kg; carton de 10 

kg ou 20 kg

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Ideal auch für die Verwendung in besonders feuch-
ten Umgebungen: der richtige Prozentsatz an Paraf-
fin sorgt dafür, dass das Produkt auch in der Kanali-
sation verwendet werden kann

• Blöcke zu 20 g
• Zentrale Öffnung: die zentrale Öffnung ermöglicht 

die sichere Befestigung in unseren Köderboxen Ma-
sterbox Plus, Total box und Fusion Box

• Standardpackung: Karton mit 10 kg
• Auf Anfrage erhältliche Packungen: 5 kg Eimer, Kar-

ton 10 Kg mit 20 kg



• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data

PRODUIT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Substance active Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

Emballage Carton de 10 kg Carton de 10 kg Carton de 10 kg

Code 165-PT10 160-PT10 161-PT10
Technische Daten 
PRODUKT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT
Wirkstoff Bromadiolon Brodifacoum Difenacoum

Packung  10 Kg Karton 10 Kg Karton 10 Kg Karton

Kode 165-PT10 160-PT10 161-PT10
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0,005%
de substance active/
Wirkstoff 

PELLET/PELLET
• Matières premières de haute qualité:  pour stimuler la 

faim des rongeurs
• Sa formulation garde INALTÉRÉE LA PALATABILITÉ SANS 

PERDRE EN STABILITÉ
• IL ENCOURAGE LA MORSURE et imite la nourriture na-

turelle des rongeurs
• Emballages disponibles: seau de 5 kg; carton de 10 

kg ou 20 kg

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Seine Formulierung hält UNVERÄNDERT DEN GE-
SCHMACK OHNE IN BESTAND ZU VERLOREN

• ES REGT DAS NAGEN AN und imitiert die natürliche 
Nahrung der Nagetiere

• Auf Anfrage erhältliche Packungen: 5 kg Eimer, Kar-
ton 10 Kg mit 20 kg

NEW



code 167-05
VIRTUELLER KÖDER®

code 166-05
APPAT VIRTUEL®

17

APPAT VIRTUEL/VIRTUELLER KÖDER
• Appât alimentaire sans substance active
• Utile pour monitorer la possible présence des ron-

geurs avant/après le traitement
• MARQUAGE EN NEON:  peut mettre en évidence les 

traces organiques des rongeurs visibles avec une 
Torche à UV-LED (voir notre article 640)

• Disponible en sachets de pate fraiche ou en blocs 
paraffinés

• Emballages disponibles: seau de 5 kg

• Köder ohne Wirkstoff
• Nützlich zur Kontrolle der möglichen Anwesenheit 

von Nagetieren vor/nach der Behandlung
• Blöcke oder frische Paste zu 20 g
• UV-MARKER: die im Produkt enthaltene Substanz 

kann organische Spuren der Nagetiere markieren, 
die mit einer UV-Taschenlampe sichtbar gemacht 
werden können (siehe unsere Kode 640)

• Erhältlich sowohl als frische Paste als auch als Block
• Erhältliche Packungsgrößen: 5 kg Eimer



SANS ALLERGÈNES/ 
OHNE ALLERGENE

POUR INDUSTRIES ALIMENTAIRES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

POUR INDUSTRIES ALIMENTAIRES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

TRACEZ VOTRE
CHEMIN (INVISIBLE) /
ZEICHNEN SIE IHREN

(UNSICHTBAREN) WEG VOR

SANS ALLERGÈNES/ 
OHNE ALLERGENE

code 811
aromes/aroma:
ANIS, NOISETTE
ANIS, HASELNUSS

code 810
aromes/aroma:
ANIS, NOISETTE
ANIS, HASELNUSS

emballage/
PackunG:
6 PCS/stk

emballage/
PackunG:
6 PCS/stk
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MASTERBALLS®

RAT SPRAY®

• Puissant ATTRACTIF ALIMENTAIRE pour souris et rats A 
BASE DE EAU

• NON-TOXIQUE, SANS ALLERGENES
• Pratique forme de bille: parfait pour être mis dans les 

tapettes à ressort
• Disponibles en deux aromes:
 - Anis
 - Noisette

• ATTRACTIF ALIMENTAIRE en aérosol spray 
• NON-TOXIQUE, SANS ALLERGENES
• Haut pouvoir attractif
• Il augmente la capacité de capture des tapettes à 

ressort, pièges collants et  des pièges mécaniques 
multi-capture ou de ceux traditionnels.

• Disponibles en deux aromes:
 - Anis
 - Noisette

• Wirksamer NAHRUNGSLOCKSTOFF AUF WASSERBASIS 
für Mäuse und Ratten

• UNGIFTIG, OHNE ALLERGENE
• Praktische Kugelform: perfekt zum Einlegen in die 

Schnappfallen
• In zwei aroma erhältlich:
 - Anis
 - Haselnuss

• NAHRUNGSLOCKSTOFF in Aerosol-Form
• UNGIFTIG, OHNE ALLERGENE
• Hohes Lockvermögen
• Verbessert die Fangkapazität von Schnappfallen, 

Klebefallen und Mehrfachfallen
• In zwei aroma erhältlich:
 - Anis
 - Haselnuss



code 813
aromes/aroma:
NOISETTE 
HASELNUSS

code 812
aromes/aroma:
NOISETTE 
HASELNUSS

emballage/
PackunG:
12 PCS/stk

emballage/
PackunG:
20 PCS/stk

POUR INDUSTRIES ALIMENTAIRES/
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

POUR INDUSTRIES ALIMENTAIRES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

SANS ALLERGÈNES/ 
OHNE ALLERGENE

SANS ALLERGÈNES/ 
OHNE ALLERGENE
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NEW

NEW SINTETHIC BLOCK®/
SYNTHETIK-BLOCK

RAT TAP®

• Bloc aromatisé en matière plastique
• Il évite possible contaminations et infestations se-

condaire
• Individuation rapide des signes de morsure.
• Fixage sécure
• Arome: Noisette

• Synthétique appât aromatisé de petites dimensions. 
• Il évite possibles contaminations et infestations se-

condaires.
• Individuation rapide des signes de morsure.
• Idéal pour être placé dans les tapettes à ressort et les 

pièges collantes.
• Arome: Noisette.

• Aromatisierter Block aus Kunststoffmaterial
• Verhindert Sekundärbefall
• OHNE ALLERGENE
• Rasche Feststellung von Nagespuren 
• Sichere Befestigung
• Aroma: Haselnuss

• Kleiner aromatisierter Synthetikköder
• Verhindert mögliche Kontaminationen und Sekun-

därbefall
• OHNE ALLERGENE
• Rasche Feststellung von Nagespuren 
• Ideal zur Verwendung mit Schnappfallen und Klebe-

fallen 
• Aroma: Haselnuss



emballage/
PackunG:
24 PCS/stk

emballage/
PackunG:
24 PCS/stk

emballage/
PackunG:

24 PCS/stk
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rat tap
cod 812

masterballs
cod 810

SNAP TRAP/SCHNAPPFALLEN

SOURIS/MÄUSE       COD  145 MI
• TOTAL BOX (code 146): 2 pièces
• FUSION BOX LP (code 196-LP): 2 pièces

• Geeignet für TOTAL BOX (Kode 146): 2 Stück imInneren
• Geeignet für FUSION BOX HPT (Kode 196-HPT): 2 Stück imInneren

RATS/RATTEN                COD 145-RA
• Suitable for Fusion box HPT (code 196-HPT)
• Suitable for Masterbox Plus (code 143)

• Geeignet für FUSION BOX HPT (Kode 196-HPT)
• Geeignet für Masterbox Plus (Kode 143)

GROS RATS/GROSSE RATTEN  
• Suitable for Fusion Box HPT (code 196-HPT)
• Suitable for Masterbox Big (code 134): 2 pieces inside

• Geeignet für FUSION BOX HPT (Kode 196-HPT)
• Geeignet für Masterbox Big (Kode 134): 2 Stück imInneren

• Piège robuste et mécanique en plastique
• Résistant à l’eau
• Il permit la capture des rongeures dans entreprises ali-

mentaires certifiées
• Disponible pour rats et souris
• Ils peuvent être utilisé tous seuls ou à l’intérieur des sui-

vantes boite: 

COMPATIBLE/
KOMPATIBEL
PRODUKTE:

• Robuste mechanische Fallen aus Kunststoffmaterial
• Wasserbeständig
• Gestatten das Fangen von Nagetieren in zertifizierten Le-

bensmittelindustriebetrieben
• Für Ratten und Mäuse
• Können alleine verwendet oder im Inneren folgender 

Köderboxen positioniert werden:

COD 145-TR



Renseignements  
techniques/
Technische Daten:

MULTICATCH
TRANSPARENT
WINDOW

MULTICATCH
WITHOUT
WINDOW

MULTICATCH
CORNER

MULTICATCH
SMALL

MULTICATCH
LONG

Matériel/
Material

Métal zingué /
Verzinkter Blech

Métal zingué /
Verzinkter Blech

Métal zingué /
Verzinkter Blech

Métal zingué /
Verzinkter Blech

Métal zingué /
Verzinkter Blech

Dimension/
Maße 27 x 16 x 5 cm 27 x 16 x 5 cm 18.5 x 18.5 x 4.5 

cm 26.2 x 9 x 4.6 cm 43 x 6.9 x 5 cm

Emballage/
Packungen 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk

Code /Kode 138MU 138MU-LID 138MU-COR 138MU-SMA 138MU-LON

A B C D E

A

B

C

D E

36 cm

36 cm

44 cm

16 cm

16 cm

22.4 cm

F

G

H

Renseignements  
techniques/
Technische Daten:

MULTICATCH
RATS

MULTICATCH
RATS LID

MULTICATCH
RATS LARGE

Matériel/
Material

Métal zingué l+trasp./
Verzinkter Blech

Métal zingué /
Verzinkter Blech

Métal zingué/
Verzinkter Blech

Dimension/
Maße 36 x 16 x 6.5 cm 36 x 16 x 6.5 cm 44 x 22.4 x 11 cm

Emballage/ 
Packungen 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 4 pcs / Stk

Code / Kode 181 182 183

F G H
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MULTICATCH TRAPS/
MEHRFACHFALLEN

• Pièges résistants en métal zingué
• Pour l’usage à l’intérieur et à l’extérieur
• Disponibles en formes différents

• Widerstandsfähige Fallen aus verzinktem Blech
• Zur Verwendung in Innenräumen
• In unterschiedlichen Formen erhältlich (sowohl für 

Mäuse als auch für Ratten)
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Renseignements  
techniques /

Datos técnicos

MODÈLES COMPA-
TIBLES/KOMPATIBLES 

MODELL
MATÉRIEL
MATERIAL

DIMENSION
MAßE

EMBALLAGE
PACKUNG

CODE
KODE

TABLETTE 
COLLANTE EN 

PLASTIC /
KUNSTSTOF-

FWANNE 

143  MASTERBOX PLUS Plastique/
Plastik 250 x 120 x 12 mm 100 pcs /stk 141

TUNNEL /
KUNSTSTOFFTUN-

NEL

141 BI - 141 NE
TABLETTE COLLANTE 

EN PLASTIC /
KUNSTSTOFFWANNE

Plastique/
Plastik 250 x 120  mm 100 pcs /stk 141-TU

TABLETTE 
COLLANTE EN 
PLASTIC TOTAL 

BOX /
KUNSTSTOFF-

WANNE 
TOTAL BOX

146 TOTAL BOX
196-HPT FUSION BOX
196-LP FUSION BOX

Plastique/
Plastik 190 x 120 x 12 mm 50 pcs /stk 141-TB

MASTERTRAP 
SOURIS / MÄUSE 

143 MASTERBOX PLUS
138MU MULTICATCH

Carton/
Karton 240 x 100 mm 150 pcs /stk 145

143 MASTERBOX PLUS
138MU MULTICATCH

Plastique/
Plastik 240 x 100 mm 100 pcs /stk 125-PLA

MASTERTRAP 
RATS / RATTEN 146 TOTAL BOX Carton/

Karton 190 x 130 mm 50 pcs /stk 149

CARTON COLLANTES /KLEBEFOLIEN



INSECTICIDE LIQUIDES CONCENTRÉS ET PRÊT À L’USAGE
 KONZENTRIERTE UND GEBRAUCHSFERTIGE INSEKTIZIDE

• CHERCHEZ LA SUBSTANCE ACTIVE/ SUCHE NACH WIRKSTOFF
• DELTA PBO
• DELTA SUPER
• MASTERCID MICRO
• PERME PLUS
• PYREGREEN 5.0
• CIFUM 7.2
• PERMECID PU
• TOXOLIN SUPER
• MASTERCID PS
• MASTERCID EC
• PINAMOX-L
• PERMEGREEN 5.5
• VELOXIDIN
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CHERCHEZ LA SUBSTANCE ACTIVE

SUBSTANCE ACTIVE 
WIRKSTOFF

PRODUIT
PRODUKT

FORMULATION
FORMULIERUNG

PAG.
SEITE

EXTRAIT DE PYRÈTHRE /
PYRETHRUM-EXTRAKT

Air Control S
Aérosol pour diffuseurs

automatiques/
Aerosol für automatische Spen-

der
37

Distair S
Aérosol pour diffuseurs

automatiques/
Aerosol für automatische Spen-

der
36

Mastercid PS Poudre/
Pulver 29

New Spraymaster One Shot Aérosol à vidage total/
Aerosol one-shot 33

Permecid PU Liquide prêt à l’emploi/
Liquido listo para usar 29

Pinamox L Concentré émulsifiant/
Emulsionierbares Konzentrat 30

PyreGreen 5.0 Concentré émulsifiant/
Emulsionierbares Konzentrat 27

Toxolin Super
Liquide prêt à l’usage pour

thermo nébuliseur/
Gebrauchsfertige Flüssigkeit

29

VespaJet
Aérosol avec soupape pour 

longue distance/
Aerosol mit großer Reichweite

32

VespaJet Cipe
Aérosol avec soupape pour 

longue distance/
Aerosol mit großer Reichweite

32

CYPHENOTHRIN /
CYPHENOTHRIN Cifum 7.2 Fumigène/

Rauchinsektid 28

CYPERMÉTHRINE /
CYPERMETHRIN

Mastercid EC Concentré émulsionnable/
Emulsionierbares Konzentrat 30

Mastercid Micro Suspension micro-encapsulée/
Mikrokapsel-Suspension 25

VespaJet Cipe
Aérosol avec soupape pour 

longue distance/
Aerosol mit großer Reichweite

32

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY

EFFET D’ABATTAGE / KNOCKDOWN EFFEKT  RESIDUALITÉ / RESTWIRKUNG
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SUBSTANCE ACTIVE 
WIRKSTOFF

PRODUIT
PRODUKT

FORMULATION
FORMULIERUNG

PAG.
SEITE

DELTAMÉTHRINE /
DELTAMETHRIN

Delta PBO Suspension concentré/
Konzentrierte Suspension

24

Delta Super Suspension concentré/
Konzentrierte Suspension

24

PERMÉTHRINE /
PERMETHRIN

New Spraymaster
One-Shot

Aérosol à vidage total/
Aerosol one-shot 33

Perme Plus Micro  émulsionnable concentré/
Mikroemulsionierbares Konzentrat 26

Permegreen 5.5 Micro  émulsionnable concentré/
Mikroemulsionierbares Konzentrat 30

Permecid PU Liquide prêt à l’emploi/
Gebrauchsfertige Flüssigkeit 29

VespaJet
Aérosol avec soupape pour

longue distance/
Aerosol mit großer Reichweite

32

VespaJet Schaum Aérosol mousse/
Schaumbildender Aerosol 32

TETRAMÉTHRINE /
TETRAMETHRIN

Delta Super Suspension concentré/
Konzentrierte Suspension 24

Mastercid Micro Microcapsule suspension/
Mikroemulsionierbares Konzentrat 25

Perme Plus Micro émulsionnable concentré/
Mikroemulsionierbares Konzentrat 26

PermeGreen 5.5 Micro émulsionnable concentré/
Mikroemulsionierbares Konzentrat 30

Pinamox L Concentré émulsionnable/
Konzentrierte Emulsion 30

Toxolin super
Liquide prêt à l’usage pour

thermo nébuliseur/
Gebrauchsfertiges Produkt für 

Thermovernebler
29

VespaJet Schaum Aérosol mousse/
Schaumbildender Aerosol 32

SUCHE NACH WIRKSTOFF

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY

EFFET D’ABATTAGE / KNOCKDOWN EFFEKT  RESIDUALITÉ / RESTWIRKUNG



Composition/
Zusammensetzung
Deltamethrin 2,5 %

Piperonyl butoxide 1,0 %

emballage/
PackunG:
6 pcs 085-1
2 pcs 058-05

Dilution / Verdünnung
Moustique/Mücken 0,3 - 0,5 %

Mouches /Fliegen  0,5 %

Insectes rampants/
Kriechende Insekten 0,5 - 0,6 %

Composition/
Zusammensetzung
Deltamethrin 2,5 %

Tetramethrin 3,0 %

Piperonyl butoxide 6,0 %

Dilution / Verdünnung
Moustique/Mücken 0,4 - 0,8 %

Mouches /Fliegen  0,8 - 1,2 %

Insectes rampants/
Kriechende Insekten 1,5 - 2 %
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CIMEX
LECTULARIUS

BLASTER

DELTA PBO®

code 058

• SUSPENSION CONCENTRÉE  (SC)
• Haute effet résiduel grâce à la combinaison de PBO et 

Deltaméthrine
• Basse toxicité pour l’operateur 

DELTA SUPER®

• SUSPENSION CONCENTRÉE  (SC)
• Haute effet résiduel et d’abattage grâce à la com-

binaison de Tetraméthrine et Deltaméthrine
• Inodore
• Il peut être utilisé dans l’intérieur pour le traitement 

avec pulvérisateurs à ultra bas volume (UBV) ou ther-
mo-nébuliseurs. 

emballage/
PackunG:
6 pcs 053-1
2 pcs 053-05

code 053

• KONZENTRIERTE SUSPENSION (KS)  
• Hohe Restwirkung dank der Kombination aus PBO und 

Deltamethrin
• Geringe Toxizität für den Anwender

• KONZENTRIERTE SUSPENSION (KS)  
• Hohe Restwirkung und hoher Knockdown-Effekt dank 

der Kombination aus Tetramethrin und Deltamethrin
• Geruchlos
• Kann für Behandlungen in Innenräumen mit Vorkom-

pressionspumpe, ULV-Pumpe oder Thermovernebler



substance active/
Wirkstoff

Capsule protective/
Schutzkapsel

FORMULATION
MICRO-ENCAPSULE

FORMULIERUNG IN 
MIKROKAPSELN

Composition/
Zusammensetzung
Cypermethrin 8,0 %

Tetramethrin 2,0 %

Piperonyl butoxide 6,0 %

emballage/
PackunG:
6 pcs/stk

Dilution / Verdünnung
Moustique/Mücken 0,5 %

Mouches /Fliegen  0,5 %

Insectes rampants/
Kriechende Insekten 1 %
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MASTERCID MICRO® CS
• LONGUE RÉMANENCE: la préparation est micro-en-

capsulé. La nouvelle formulation garantit une pro-
tection des substances actives des intempéries.

• PUISSANCE D’ABATTAGE: la formulation est com-
posée de Cyperméthrine et Tetraméthrine, synergisé 
avec PBO. Cette combinaison assure un haute effet 
d’abattage.

• EFFICACITÉ: les microsphères garantissent une meil-
leure adhérence sur le corps des insectes après le 
premier contact. L'insecte peut transporter l'insecti-
cide avec lui-même, aussi à l'intérieur de son terrier, 
en augmentant considérablement l'efficacité du 
traitement.

• PLUS SUR que un normal insecticide: les substances 
actives insérés dans les microcapsules ne sont pas di-
sponibles au premier contact, en rendant Mastercid 
Micro un produit plus sécure d’un normal insecticide 
en suspension concentrée et en microémulsion. 

code 049
• HOHE RESTWIRKUNG: Das Präparat ist in Mikrokapseln 

eingeschlossen. Diese neue Technologie garantiert 
den Schutz des Wirkstoffs vor externen Witterungsein-
flüssen.

• KNOCKDOWN-EFFEKT: Die Formulierung besteht aus 
Cypermethrin und Tetramethrin mit PBO als Syner-
gist. Diese Kombination gewährleistet einen hohen 
Knockdown-Effekt.

• EFFIZIENT: Die Mikrokapseln garantieren bessere Haf-
tung am Insektenkörper nach dem ersten Kontakt. 
Auf diese Weise kann das Insekt das Insektizid mit 
sich in seinen Bau tragen und die Wirksamkeit der 
Behandlung drastisch steigern.

• SICHERER als ein normales Insektizid: Die in den Mik-
rokapseln eingeschlossenen Wirkstoffe sind nicht un-
mittelbar beim ersten Kontakt verfügbar, wodurch 
Mastercid Micro sicherer ist als normale Insektizide 
mit konzentrierter Suspension und Mikroemulsion.



Composition/
Zusammensetzung
Permethrin 15,02 %

Tetramethrin 2,5 %

Piperonyl butoxide 5,2 %

emballage/
PackunG:
6 pcs 051-1
2 pcs 051-05

Dilution / Verdünnung
Moustique/Mücken 0,4 - 0,8 %

Mouches /Fliegen  0,8 - 1,2 %

Insectes rampants/
Kriechende Insekten 1,5 - 2 %
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PERME PLUS®

• MICROÉMULSION CONCENTRÉE AQUEUSE 
• Haute pouvoir résiduelle et effet d’abattage: grâce à 

la combinaison du Perméthrine et Tetraméthrine. 
• Adapté à l’usage dans les espaces verts urbains (pu-

blics et privés)
• Perme Plus peut être distribué avec thermo-nébul-

iseurs, pulvérisateurs à ultra-bas volume (UBV) ou à 
précompression manuelle.

code 051

• KONZENTRIERTE WÄSSRIGE MIKROEMULSION 
• Hohe Restwirkung und hoher Knockdown-Effekt: dank 

der Kombination aus Permethrin und Tetramethrin 
• Geeignet für die Behandlung städtischer (öffentlicher 

und privater) Grünanlagen
• Perme Plus kann mit Thermovernebler, Ultra Low-Vo-

lumen Nebler und Pumpe mit manueller Vorkompres-
sion angewendet werden



Composition/
Zusammensetzung
Pure Pyrethrins 2,5 %

Dilution / Verdünnung
Moustique/Mücken 0,8 %

Mouches /Fliegen  1 %

Insectes rampants/
Kriechende Insekten 1,7 %
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PYREGREEN 5.0®

ORGANIC
POUR LES

INDUSTRIES ALI-
MENTAIRES

• ORGANIQUE - 2.5% de pure Pyréthrine: la haute con-
centration augmente l’effet résiduel et d’abattage. 

• Avec solvants de origine végétale biodégradable
• Traitements dans les entreprises alimentaires: la spé-

cial formulation à base seul de Pyrèthre permit l’us-
age du produits dans le secteur alimentaire.  

• Pyregreen peut être utilisé avec pulvérisateurs à ultra 
bas volume (UBV), manuels et électriques, et ther-
mo-nébuliseurs, en combinaisons avec un mélange 
de glycol, eau ou solvant végétal.

• Adapté pour les traitements de aliments emballés 
entreposés dans les dépôts

code 660
emballage/
PackunG:
6 pcs/stk

• GERINGE UMWELTAUSWIRKUNG – 2,5% REINES PYRETH-
RIN: Die hohe Konzentration garantiert einen starken 
Knockdown-Effekt und eine niedrige Restwirkung

• Behandlungen in Lebensmittelindustriebetrieben: Die 
spezielle Formulierung auf reiner Pyrethrin-Basis ge-
stattet die Verwendung der Produkte in Lebensmittel-
industriebetrieben

• Pyregreen kann mit Ultra Low-Volumen Nebler, elek-
trischen und manuellen Pumpen in Kombination mit 
einer Mischung aus Glykolen, Wasser oder pflanzli-
chen Lösungsmitteln verwendet werden

FÜR DIE
LEBENSMITTEL-

INDUSTRIE

2,5% DE 
PYRÉTHRINES 
PURE

2,5% REINES 
PYRETHRIN



PRET À
L’EMPLOI

Volume traité / Wirkungsvolumen
Boite  Insectes volants Insectes rampants

Spraydose  Fliegende Insekten Kriechende Insekten

30 g ~255 m3 ~105 m3

60 g ~510 m3 ~210 m3

120 g ~1020 m3 ~420 m3

Composition/
Zusammensetzung
Cyfenothrin 3,0 %
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GEBRAUCHSFERTIG 

CIFUM 7.2®

• INSECTICIDE FUMIGÉNE à base de Cyphénothrine
• Haute puissance d’abatage grâce à la haute con-

centration des substances actives
• Effective contre insectes rampants et volants
• Traitements dans  grands ou petites enivrements civi-

les ou industrielles 
• 3 DIFFERENTES FORMATS:
 
 - 30 gr boite – code 089-30
 - 60 gr boite – code 089-60
 - 120 gr boite – code 089-120

• BEGASUNGS-INSEKTIZID auf Cyphenothrin-Basis
• Hohe Knockdown-Fähigkeit dank hoher Wirkstoff-

konzentration
• Wirksam gegen kriechende und fliegende Insekten
• Behandlungen in kleinen und großen Wohnräumen 

und Industriebereichen
• 3 UNTERSCHIEDLICHE FORMATE:
 
 - 30 g Dose - Kode 089-30
 - 60 g Dose - Kode 089-60
 - 120 g Dose - Kode 089-120

FUMIGENE /
RAUCHINSEKTIZID



Composition/
Zusammensetzung
Pyrethrum 25% 1,2 %

Tetramethrin 0,6 %

Piperonyl butoxide 5,0 %

code 071
emballage/
PackunG:
24 pcs 071-750
1 pc 071-10

Composition/
Zusammensetzung
Pyrethrum 25% 0,12 %

Permethrin 0,62 %

Piperonyl butoxide 0,20 %

code 074
emballage/
PackunG:
24 pcs/stk

Composition/
Zusammensetzung
Pyrethrum 25% 0,8 %

Piperonyl butoxide 15,0 %

code 077
emballage/
PackunG:
6 pcs/stk

Pour l’usage avec
pulvérisateurs thermique/
Zur Verwendung mit
Thermovernebler geeignet
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TOXOLIN SUPER®

PRÊT À L’USAGE  /  GEBRAUCHSFERTIGES

AUTRES INSECTICIDES /
ANDERE INSEKTIZIDE

PERMECID PU®

PRÊT À L’USAGE / GEBRAUCHSFERTIGES
MASTERCID PS®

POUDRE  /  PULVER



Composition/
Zusammensetzung
Tetramethrin 0,8 %

Permethrin 5,5 %

Piperonyl butoxide 3,0 %

code 661
emballage/
PackunG:
6 pcs/stk

Composition/
Zusammensetzung
Cypermethrin 8,0 %

Composition/
Zusammensetzung
Pyrethrum  25% 6,0 %

Tetramethrin 0,7 %

Piperonyl butoxide 11,0 %
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PERMEGREEN 5.5®

CONCENTRÉ ÉMULSIFIANT /KONZENTRIERTE EMULSION

AUTRES INSECTICIDES /
ANDERE INSEKTIZIDE

MASTERCID EC®

MICROÉMULSION /MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT

code 054
emballage/
PackunG:
6 pcs/stk

PINAMOX L®

MICROÉMULSION/MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT

code 050
emballage/
PackunG:
6 pcs/stk



NEW

AÈROSOL INSECTICIDES
AEROSOL-INSEKTIZIDE

• VESPAJET
• VESPAJET FOAM
• VESPAJET CIPE
• NEW SPRAYMASTER ONE-SHOT
• SOTTOZERO
• SYSTÈME AIR CONTROL / AIR CONTROL SYSTEM
• DISTAIR S
• AIR CONTROL S
• DIFFUSEURS / DIFFUSER:
   • AIR FREE
   • AIR FREE RM
   • AIR FREE LCD
   • BO-09
   • AIR CONROL



VESPAJET®

PORTÉE/
REICHWEITE =

5 m

CODE/
KODE 057 095-750 096-750

COMPOSITION/
ZUSAMMENSET-

ZURG

PYRETHRUM EXTRACT 50% 0,1%
PERMETHRIN 0,3%

PBO 2,3%

PERMETHRIN 0,42%
TETRAMETHRIN  0,26%

PBO 1,0%

PYRETHRUM EXTRACT 50%  0,1%
CIPERMETHRIN 1,1%

EMBALLAGE  /
PACKUNGEN 12 Pcs/Stücke 750 ml 12 Pcs/Stücke 750 ml 12 Pcs/Stücke 750 ml

MOUSSE /
SCHAUM
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VESPAJET®

• SECURITÉ: la spéciale soupape permit le traitements 
dans les nids jusqu’à 5 mètres de distance, pour dés-
insectisations en total sécurité. 

• Solution prêt à l’emploi
• HAUTE ACTION D’ABATTAGE: la combinaison des dif-

férents substances actives assure la mort des guêpes 
et frelons en quelques secondes. 

NEW

• SICHERHEIT: Das Spezialventil gestattet die Behand-
lung der Wespennester in einem Abstand von bis zu 
5 Metern, wodurch die Bekämpfung in vollkomme-
ner Sicherheit möglich ist.

• Gebrauchsfertige Lösung
• HOHE KNOCKDOWN-FÄHIGKEIT: Die Kombination 

der verschiedenen Wirkstoffe gewährleistet den Tod 
von Wespen und Hornissen in wenigen Sekunden



Composition/
Zusammensetzung
Pyrethrum 25% 0,20 %

Permethrin 0,22 %

Piperonyl butoxide 0,80 %

code 056-ST
emballage/
PackunG:
24 pcs/stk

code 110
emballage/
PackunG:
12 pcs/stk

SANS
SUBSTANCE 

ACTIVE

OHNE
WIRKSTOFFE
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NEW SPRAY MASTER ONE SHOT®

SOTTOZERO®

• Effective contre INSECTES VOLANTS ET RAMPANTS dans 
le même temps

• VALVE A VIDAGE TOTAL: une fois activé la boite vaporise 
à l’extérieur immédiatement toute le produit contenu

• COUVERTURE JUSQU’A 100 M3

• Il résolve le problèmes des areas non traitées: la bou-
teille peut saturer complètement la pièce sans laisser 
de «zones non traitées»

• GELEZ L’INSECTE:  produit pour traitements localisés, ca-
pable d’arriver à -40°C en abattant les insectes pour 
choc thermale

• NON-TOXIQUE
• SECURE POUR L’OPERATEUR: la bouteille ne devient pas 

froid, en permettant à l’opérateur de compléter le trai-
tement

• SANS ODEUR
• Format professionnel: 500 ml, spray prêt à l’emploi sans 

substance active

• Gleichzeitige Wirksamkeit gegen FLIEGENDE ODER KRIE-
CHENDE INSEKTEN

• GESAMTENTLEERUNGSVENTIL: Nach Aktivierung der 
Spraydose sprüht diese das gesamte Produkt aus, bis 
die Dose leer ist

• DECKUNGSBEREICH BIS 100 M³
• Vollständige Lösung des Problems mit unbehandelten 

Ecken: Die Dose sorgt für die vollständige Sättigung des 
Raumes ohne irgendeinen „unbehandelten Bereich” zu 
belassen

• FRIERT DAS INSEKT EIN: Dieses Produkt ist für lokalisierte 
Behandlungen gedacht und kann -40°C erreichen. Das 
Insekt wird durch Kälteschock getötet

• UNGIFTIG
• SICHER FÜR DEN ANWENDER: Die Dose wird nicht kalt 

und gestattet dem Techniker daher die Vervollständi-
gung der Behandlung

• GERUCHLOS
• Professionelles Format: 500 ml, gebrauchsfertiges Spray
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RECHARGE
MENSUELLE

MONATLICHE
NACHFÜLLUNG

SYSTÈME AIR CONTROL

JAMAIS PLUS DE CLIENTS DÉRANGÉS PAR LES 
MOUCHES ET LES MOUSTIQUES

Les mouches se trouvent généralement dans des 
zones contaminées telles que les égouts, les ordures 
et les excréments. Leur présence dans les maisons ou 
les restaurants peut donc avoir des conséquences 
dangereuses pour la santé des usagers liées à la 
transmission de maladies par contact direct des 
mouches avec la nourriture.  

Les soirées romantiques sont gâchées par les mous-
tiques, avec leur bourdonnement et leurs piqûres, 
ce qui compromet l'expérience du client dans vos 
espaces.  L'effet répulsif du pyrèthre naturel contenu 
dans notre système crée une barrière impénétrable 
contre les insectes, pour résoudre le problème rapi-
dement et économiquement.

PERFORMANCES
Les insecticides Air Control S/Distair S doivent être utilisés en 
combinaison avec les diffuseurs automatiques ORMA pour 
assurer une protection continue et efficace de l'environne-
ment. 
L'aérosol de 250 ml peut délivrer jusqu'à 3000 pulvérisations. 
Cela signifie qu'une seule bouteille, placée à l'intérieur d'un 
distributeur fonctionnant 24 heures sur 24 et dont les pulvé-
risations sont réglées à un intervalle de 15 minutes, durera 
environ 30 jours.  Avec le même type d'intervalle pour les 

NIE MEHR KUNDEN, DIE DURCH FLIEGEN UND 
MÜCKEN BELÄSTIGT WERDEN

Fliegen kommen normalerweise in kontaminierten Be-
reichen vor, in denen Kanalisationssysteme, Abfall und 
Exkremente vorhanden sind; es versteht sich, dass ihre 
Anwesenheit in Wohnungen oder Restaurants gefähr-
liche Folgen für die Gesundheit der dort befindlichen 
Menschen hat, die mit der Übertragung von Krankhei-
ten durch den direkten Kontakt der Fliegen mit Lebens-
mittelprodukten verbunden sind. 

Romantische Abende werden durch Mücken, ihr Sum-
men und ihre Stiche zunichte gemacht und beein-
trächtigen die Erfahrung des Kunden in Ihren Räum-
lichkeiten. Die abweisende Wirkung des natürlichen 
Pyrethrums, das in unserem System enthalten ist, schafft 
eine undurchdringliche Barriere gegen Insekten und 
hilft Ihnen bei der raschen und wirtschaftlichen Behe-
bung dieses Problems. 

LEISTUNGEN
Die Insektizide Air Control S/Distair S müssen in Kombination 
mit den automatischen Spender von ORMA verwendet wer-
den, um kontinuierlichen und wirksamen Schutz der Räume 
zu gewährleisten.
Der 250 ml Aerosoldose kann bis zu 3000 Sprühstöße abge-
ben. Das bedeutet, dass jeder einzelne Behälter, der in einen 
Spender eingesetzt wird und 24 Stunden pro Tag arbeitet, 
bei einem eingestellten Sprühstoßintervall von 15 Minuten 
etwa 30 Tage lang ausreicht; wird das gleiche Intervall für die 
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1         bouteille/250 ml
24      heures de fonctionnement
15      intervalle de pulvérisation en min.
=
4         semaines de durée

3000 PULVÉRISATIONS

1        Behälter/250 ml
24      Betriebsstunden
15      Sprühstoß-Intervall in Minuten
=
4        Wochen Wirkungsdauer

3000 SPRÜHSTÖßE

pulvérisations, mais en réglant le dispositif de manière à ce 
qu'il ne fonctionne que 8 heures par jour, une bouteille peut 
durer jusqu'à 3 mois.
Un diffuseur peut couvrir une surface de 45 m2 (135 m3). Veuil-
lez noter que deux pièces différentes nécessitent deux ap-
pareils différents.

SUBSTANCE ACTIVE NATUREL
Le pyrèthre naturel provient de l'extraction de l'huile 
de fleur de Chrysanthemum cinerariaefolium. Cette 
substance active à la fois repousse et combats les in-
sectes, avec une grande sélectivité.

OÙ L’UTILISER
Comme la plupart des insecticides, le pyrèthre naturel agit 
principalement par contact.
Pour éviter une dispersion excessive du produit, le système 
doit être utilisé à l'intérieur, où les insectes volants peuvent 
constituer un problème.
Quelques exemples classiques sont: les cantines, les salons 
d'hôtel, les salles de restaurant, les cafés, les pubs, les bou-
tiques, les magasins de fruits et légumes, les usines de trans-
formation de la viande, même en présence de nourriture.

AIR CONTROL SYSTEM

Sprühstöße belassen, das Gerät jedoch so eingestellt, dass 
es nur 8 Stunden pro Tag in Betrieb ist, kann ein Behälter bis 
zu 3 Monate ausreichen. 
Ein Spender kann einen Bereich von 45 m² (135 m³) abde-
cken. Es wird darauf hingewiesen, dass zwei verschiedene 
Zimmer zwei verschiedene Geräte benötigen.

NATÜRLICHER WIRKSTOFF
Das natürliche Pyrethrum wird durch Extraktion des 
Öls aus der Chrysanthemum cinerariaefolium-Blüte 
gewonnen. Dieser Wirkstoff hat sowohl abtötende als 
auch abweisende Wirkung sowie eine hohe Selektivi-
tät gegenüber den Insekten.

WO KOMMT ES ZUR ANWENDUNG
Wie der Großteil der Insektizide wirkt das natürliche Pyreth-
rum hauptsächlich durch Kontakt.
Zur Vermeidung einer zu starken Verbreitung des Produkts 
muss das System in Innenräumen verwendet werden, wo 
fliegende Insekten zum Problem werden können.
Einige klassische Beispiele sind: Kantinen, Hotelsalons, Res-
taurantsäle, Bars, Pubs, Geschäfte, Obst- und Gemüsela-
gerräume, Fleischverarbeitungsanlagen, auch bei Vorhan-
densein von Lebensmitteln.



code 028
emballage/
PackunG:
48 pcs/stk

Composition/
Zusammensetzung
Pure Pyrethrins 1,0 %

Piperonyl butoxide 10,0 %
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SYSTÈME AIR CONTROL
AIR CONTROL SYSTEM

SOLUTION AUTOMATIQUE 
CONTRE LES MOUCHES ET 

LES MOUSTIQUES

• 1% DE PYRETHRINE PURE: Le Pyrèthre est un insecticide 
naturel qui vient de l’extraction de huiles du fleur de 
Chrysanthemum cinerariaefolium

• ARRETEZ LES MOUSTIQUES: Mis près des portes et fe-
nêtres, Distair S crée une barrière répulsive et abat-
tante contre les moustiques à l’intérieurs

• PLUS DE 3000 JETS: une bouteille à 250 ml dure de 1 
jusqu’à 2 mois, en assurant la protection continue 
d’une chambre de 30 m2, 24 heures à jour

• SÛR POUR ANIMAUX A SANG CHAUD: Le pyrèthre in-
teragie avec le système nerveux des animaux à sang 
froid. Le pyrèthre est considéré un produit sûr dans les 
lieux où se trouvent gents et mammifères. Utilisez-le 
dans les parties communes des restaurants, bars ou 
hôtels

DISTAIR S®

DIE AUTOMATISCHE
LÖSUNG BEI FLIEGEN

UND MÜCKEN 

• REINES PYRETHRUM 1%: Pyrethrum ist ein natürliches 
Insektizid, das aus der Extraktion des Öls aus der Chry-
santhemum cinerariaefolium-Blüte gewonnen wird

• MÜCKEN-STOPP: Wenn Distair S in der Nähe von Tü-
ren und Fenstern positioniert wird, schafft es eine ab-
weisende und abtötende Barriere gegen Mücken, 
die dadurch nicht in die Innenräume gelangen

• MEHR ALS 3.000 SPRÜHSTÖSSE: Ein 250 ml-Behälter 
kann 1 bis 2 Monate ausreichen und in Räumen mit 
45 m² einen kontinuierlichen Schutz 24 Stunden pro 
Tag bieten

• SELEKTIV BEI INSEKTEN: Pyrethrum zeigt hohe Wirk-
samkeit und Selektivität gegen Insekten. Aus die-
sem Grund kann es an Orten verwendet werden, 
in denen sich Menschen und Säugetiere aufhalten. 
Verwenden Sie es in den Gemeinschaftsräumen von 
Restaurants, Bars und Hotels



code 020
emballage/
PackunG:
48 pcs/stk

Composition/
Zusammensetzung
Pure Pyrethrins 1,75 %

Piperonyl butoxide 16,0 %
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1         can 250 ml
24       work hours
15       delay min 
=
4         duration weeks

3000 SPRAY

SYSTÈME AIR CONTROL
AIR CONTROL SYSTEMAIR CONTROL S®

• 1,75% DE PYRETHRINE PURE: Le Pyrèthre est un 
insecticide naturel qui vient de l’extraction de 
huiles du fleur de Chrysanthemum cinerariaefolium

• ARRETEZ LES MOUSTIQUES: Mis près des portes et 
fenêtres, Air Control S crée une barrière répulsive 
et abattante contre les moustiques à l’intérieurs

• PLUS DE 3000 JETS: une bouteille à 250 ml dure de 
1 jusqu’à 2 mois, en assurant la protection conti-
nue d’une chambre de 30 m2, 24 heures à jour

• SÛR POUR ANIMAUX A SANG CHAUD: Le pyrèthre 
interagie avec le système nerveux des animaux 
à sang froid. Le pyrèthre est considéré un produit 
sûr dans les lieux où se trouvent gents et mam-
mifères. Utilisez-le dans les parties communes des 
restaurants, bars ou hôtels

• REINES PYRETHRUM 1,75%: Pyrethrum ist ein natürli-
ches Insektizid, das aus der Extraktion des Öls aus der 
Chrysanthemum cinerariaefolium-Blüte gewonnen 
wird

• MÜCKEN-STOPP: Wenn AIR CONTROL S in der Nähe 
von Türen und Fenstern positioniert wird, schafft es 
eine abweisende und abtötende Barriere gegen die 
Mücken, die dadurch nicht in die Innenräume ge-
langen

• MEHR ALS 3.000 SPRÜHSTÖSSE: Ein 250 ml-Behälter 
kann 1 bis 2 Monate ausreichen und in Räumen mit 
45 m² einen kontinuierlichen Schutz 24 Stunden pro 
Tag bieten

• SELEKTIV BEI INSEKTEN: Pyrethrum zeigt hohe Wirk-
samkeit und Selektivität gegen Insekten. Aus die-
sem Grund kann es an Orten verwendet werden, 
in denen sich Menschen und Säugetiere aufhalten. 
Verwenden Sie es in den Gemeinschaftsräumen von 
Restaurants, Bars und Hotels

DIE AUTOMATISCHE
LÖSUNG BEI FLIEGEN

UND MÜCKEN 

SOLUTION AUTOMATIQUE 
CONTRE LES MOUCHES ET 

LES MOUSTIQUES



INTERVALLES DE PULVÉRISATION/ 
SPRAY-INTERVALLE
7,5 - 15 - 30 MIN

INTERVALLES DE PULVÉRISATION/ 
SPRAY-INTERVALLE
8 - 15 - 25 MIN

INTERVALLES DE PULVÉRISATION/ 
SPRAY-INTERVALLE

5 - 10 - 15 -
20 - 25 -30 MIN

INTERVALLES DE PULVÉRISATION/ 
SPRAY-INTERVALLE
7,5 - 15 - 30 MIN

code 033
batterie:
2x AA-TYPE emballage/

PackunG:
12 pcs/stk

code 033-RM
batterie:
2x AA-TYPE emballage/

PackunG:
30 pcs/stk

code 034
batterie:
2x AA-TYPE emballage/

PackunG:
30 pcs/stk

code 033-BO09
batterie:
2x D-TYPE emballage/

PackunG:
30 pcs/ stk

code 030
batterie:
4x C-TYPE emballage/

PackunG:
18 pcs/stk

PROGRAMMABLE À PARTIR
D'UN ÉCRAN LCD/ 

PROGRAMMIERBAR ÜBER
AUF LCD-DISPLAY
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SYSTÈME AIR CONTROL
AIR CONTROL SYSTEM

TOUS ÉQUIPÉS DE PHOTOCELLULE /
ALLE MIT FOTOZELLE AUSGESTATTETDIFFUSEURS / SPENDER

AIR FREE

AIR CONTROL®

AIR FREE RM

BO-09AIR FREE LCD



PIÈGES UV AVEC PLAQUE ADHÉSIVE
UV-FALLEN MIT KLEBEPLATTE

• SATURN
• FLY BARRIER
• FLY TEC
• ECO FLY
• FLY CONTROL
• EUROFLY
• ORMA PLAQUE ADHÉSIVE / ORMA KLEBEFOLIE
• ORMA UV LAMPS / ORMA UV-LAMPEN



emballage/
PackunG:
4 pcs/stk
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PIÈGES UV AVEC PLAQUE ADHÉSIVE /
UV-FALLEN MIT KLEBEPLATTE

SATURN®

ORMA fabrique également des différents modèles de pièges 
à lumière UV selon les besoins des clients.  Tous les pièges 
lumineux sont équipés de néons de haute qualité fabriqués 
dans l'UE et conformes aux normes HACCP.

Tous les pièges à néon sont également disponibles en version 
incassable.

code 211-BI
code 211-INOX
mesures/maße:
35 x 24 x 7,5 cm
surface de protection/
schutzbereich:
100 m2

• EXCELLENTE PERFORMANCE, PETIT ENGAGEMENT, 
CONCEPTION ATTRACTIVE: l'élégant couvercle vous 
permet de cacher les insectes capturés sans com-
promettre l'efficacité des lampes UV

• 100 M2 DE COUVERTURE: Saturn est équipé de deux 
lampes de 15 W

• Il peut être utilisé aussi bien verticalement qu'hori-
zontalement: sa structure particulière lui permet de 
s'adapter au milieu environnant

• Idéal pour lutter contre les insectes dans les boulan-
geries, les cafés, les restaurants, les hôtels et dans 
toutes les activités ouvertes au public

NEW

ORMA stellt auch verschiedene Modelle von UV-Leucht-
fallen nach den jeweiligen Kundenbedürfnissen her. Alle 
Leuchtfallen sind mit hochwertigen Neonlampen Made in 
EU ausgestattet und entsprechen den HACCP-Vorschriften.

Alle Neonlampen sind auch in der bruchsicheren Version er-
hältlich.

• HERVORRAGENDE LEISTUNG, GERINGER RAUMBE-
DARF, ANSPRECHENDES DESIGN: Der elegante De-
ckel gestattet das Verbergen der gefangenen In-
sekten ohne dabei die Wirksamkeit der UV-Lampen 
zu beeinträchtigen

• 100 M2 DECKUNGSBEREICH: Saturn verfügt über zwei 
15 W Lampen

• Die Falle kann sowohl senkrecht als auch waagrecht 
verwendet werden: ihre spezielle Struktur ermöglicht 
die Anpassung an das Umfeld

• Ideal zur Kontrolle der Insekten in Bäckereien, Bars, 
Restaurants, Hotels und in allen Einrichtungen, die für 
die Öffentlichkeit zugänglich sindcode 211-BI

code 211-inox



emballage/
PackunG:
4 pcs/stk

emballage/
PackunG:
4 pcs/stk
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FLY BARRIER®

code 230FLY
mesures/maße:
60 x 36 x 9 cm
surface de protection/
schutzbereich:
160 m2

code 245FLY
mesures/maße:
60 x 36 x 9 cm
surface de protection/
schutzbereich:
200 m2

• Piège design pour grands environnements: piège 
avec néon UV dans une tôle peinte, utile pour proté-
ger de grands espaces sans sacrifier l'esthétique

• Entretien facile: sa conception pratique permet de 
remplacer facilement la plaque adhésive et le néon. 
Un compartiment amovible recueille les mouches 
éventuelles sans contaminer le milieu environnant.

• Couvre de 160 à 200 m2

• Disponible en deux versions:
 
 - 2 néons 15 W (couleurs gris, noir et rouge)
 - 3 néons x 15 W (gris et noir)

• Designer-Falle für große Räume: Falle mit UV-Neon-
lampe aus lackiertem Blech zum Schutz großer Räu-
me ohne Verzicht auf Ästhetik

• Einfache Wartung: Ihre praktische Struktur gestattet 
den einfachen Austausch von Klebeplatte und Ne-
onlampe, und in einem Ausziehfach werden even-
tuelle Fliegen gesammelt, ohne dass dabei die Um-
gebung kontaminiert wird

• Deckungsbereich von 160 bis 200 m² 
• Erhältlich in zwei Versionen:
 
 - 2 Neonlampen zu 15 W (Farben grau, schwarz  
    und rot) 
 - 3 Neonlampen zu 15 W (Farben grau und  
    schwarz)



emballage/
PackunG:
4 pcs/stk

emballage/
PackunG:
4 pcs/stk
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FLY TEC®

• Discret et efficace: conçu pour être utilisé dans les ca-
fés, les hôtels ou les établissements de restauration qui 
ont besoin d'un dispositif efficace avec un encom-
brement minimum

• 3 versions différentes: disponible en acier inoxydable 
et en tôle peinte en noir ou blanc

• Plaque adhésive cachée: grâce à la forme spéciale 
de la lampe, le client ne verra pas les insectes cap-
turés

• Couvre jusqu’à 60 m2

code 210
mesures/maße:
48 x 14,5 x 17 cm
surface de protection/
schutzbereich:
60 m2

code 210-INOX
mesures/maße:
48 x 14,5 x 17 cm
surface de protection/
schutzbereich:
60 m2

• Diskret und wirksam: Diese Falle wurde zur Verwen-
dung in Bars, Hotels oder Catering-Einrichtungen 
entworfen, die ein wirksames Gerät mit minimalem 
Raumbedarf benötigen

• 3 verschiedene Versionen: Erhältlich aus Edelstahl 
oder schwarz bzw. weiß lackiertem Blech

• Verborgene Klebeplatte: Dank der speziellen Form 
der Lampe sieht der Kunde die gefangenen Insek-
ten nicht

• Deckungsbereich bis zu 60 m2



emballage/
PackunG:
4 pcs/stk
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ECO FLY®

• Pour tout type d'environnement: grâce à son beau 
design, cette lampe UV peut facilement s'adapter à 
tous les endroits

• On peut l’accrocher au mur ou la placer sur un meuble
• Plaque adhésive cachée: grâce à la forme spéciale 

de la lampe, le client ne verra pas les insectes cap-
turés

• Néon de 20 W code 209ECO
mesures/maße:
28 x 13 x 27 cm
surface de protection/
schutzbereich:
30 m2

• Für alle Arten von Räumen: Dank ihres ansprechen-
den Designs passt sich diese UV-Lampe leicht an alle 
Umgebungen an

• Kann an die Wand gehängt oder an ein Möbelstück 
angelehnt werden

• Verborgene Klebeplatte: Dank der speziellen Form 
der Lampe sieht der Kunde die gefangenen Insek-
ten nicht

• 20 W Neonlampe



emballage/
PackunG:
1 pcs/stk

emballage/
PackunG:
1 pc/stk
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FLY CONTROL®

• POUR TOUT TYPE D’INDUSTRIE ALIMENTAIRE: conçue 
pour assurer des normes de protection des aliments 
dans les zones de production telles que les usines, les 
boulangeries, les restaurants, les cuisines, etc. 

• Les néons UV sont entièrement exposés pour assurer 
le taux de capture le plus élevé

• 4 versions différentes, disponibles en tôle peinte ou 
en acier inoxydable avec:

 
 - 2 néons UV de 15 W
 - 4 néons UV de 15 w (double face)

• Couvre de 200 à 400 m2

• Disponible aussi en version IP65 (Code 215FLY-INOX-IP65)

code 215FLY
code 215FLY-INOX
mesures/maße:
41 x 47 x 8 cm
surface de protection/
schutzbereich: 200 m2

code 415FLY
code 415FLY-INOX
mesures/maße:
41 x 47 x 8 cm
surface de protection/
schutzbereich: 400 m2

• FÜR JEDEN BEREICH IN DER LEBENSMITTELINDUSTRIE: 
Diese Falle wurde entworfen, um die Schutzstan-
dards für Lebensmittel in den Produktionsbereichen 
wie Fabriken, Bäckereien, Restaurants, Küchen usw. 
zu gewährleisten

• Die UV-Neonlampen sind vollkommen exponiert, um 
die höchste Fangrate zu garantieren

• 4 verschiedene Versionen, erhältlich aus lackiertem 
Blech oder Edelstahl mit: 

 - 2 UV-Neonlampen zu 15 W
 - 4 UV-Neonlampen zu 15 W (doppelseitig)

• Deckungsbereich von 200 bis 400 m2

• Erhältlich auch in der Version IP65 (Kode 215FLY-INOX-
IP65)
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FLY CONTROL®



emballage/
PackunG:
4 pcs/stk

emballage/
PackunG:
1 pc/stk

emballage/
PackunG:
1 pc/stk
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EURO FLY®

• POUR TOUT TYPE D'INDUSTRIE ALIMENTAIRE: conçue 
pour garantir les normes de protection des aliments 
dans les zones de production telles que les usines, les 
boulangeries, les restaurants, les cuisines, etc. 

• Plaque adhésive cachée: grâce à sa position hori-
zontale, le client ne verra pas les insectes capturés

• 3 VERSIONS DIFFÉRENTES: disponible avec 2 néons UV 
de:

 
 - 2 x 15 w
 - 2 x 20 w
 - 2 x 40 w

• Disponible aussi en version IP65 (code 315EURO-IP65, 
320EURO-IP65, 340EURO-IP65)

• COUVRE DE 200 À 350 m2

code 315EURO
mesures/maße:
50 x 31 x 16 cm
surface de protection/
schutzbereich:
200 m2

code 320EURO
mesures/maße:
65 x 36 x 17 cm
surface de protection/
schutzbereich:
250 m2

code 340EURO
mesures/maße:
65 x 36 x 17 cm
surface de protection/
schutzbereich:
350 m2

• FÜR JEDEN BEREICH IN DER LEBENSMITTELINDUSTRIE: 
Diese Falle wurde entworfen, um die Schutzstan-
dards für Lebensmittel in den Produktionsbereichen 
wie Fabriken, Bäckereien, Restaurants, Küchen usw. 
zu gewährleisten

• Verborgene Klebefolie: Dank der waagrechten Posi-
tion sieht der Kunde die gefangenen Insekten nicht

• 3 UNTERSCHIEDLICHE VERSIONEN: erhältlich mit 2 UV-
Neolampen zu: 

 
 - 2 x 15 W
 - 2 x 20 W
 - 2 x 40 W

• Erhältlich auch in der Version IP65 (Kode 315EURO-
IP65, 320EURO-IP65, 340EURO-IP65)

• Deckungsbereich von 200 bis 350 m2



CODE/
KODE

Mesures/
Maße 
 (cm)

Shape /
Form

PIÈGES LUMINEUX
AVEC PLAQUE ADHÉSIVE/

LEUCHTFALLE MIT
KLEBEFOLIE

Couleur/
Farbe

Materiel/
Material

Emballage/
Packung

215COL 42,5 x 31,5 Fly Control
Fly Barrier

Noir/
Schwarz

Carton/
Karton

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück

215COL-G 42,5 x 31,5 Fly Control
Fly Barrier

Jaune/
Gelb

Carton/
Karton

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück

315COL 50 x 28,5 EuroFly 2x15 Jaune/
Gelb

Carton/
Karton

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück

320COL 64 x 34 EuroFly 2x20
EuroFly 2x40

Jaune/
Gelb

Carton/
Karton

6 pièces en boites avec 
96 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
96 Stück

315COL-IP 50 x 28,5 EuroFly 2x15 Jaune/
Gelb

Plastique/
Kunststoff

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück

320COL-IP 64 x 34 EuroFly 2x20
EuroFly 2x40

Jaune/
Gelb

Plastique/
Kunststoff

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück

209COL 36 x 26 EcoFly Blanc/
Weiß

Carton/
Karton

10 pièces en boites 
avec 150 pièces/

10 Stück in Schachteln 
zu 150 Stück

210COL 47 x 14,5 Fly-Tec Blanc/
Weiß

Carton/
Karton

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück

211COL 33 x 23 Saturn Noir/
Schwarz

Carton/
Karton

6 pièces en boites avec 
150 pièces/

6 Stück in Schachteln zu 
150 Stück
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PLAQUES ADHÉSIVES ORMA /
ORMA KLEBEFOLIE

ORMA produit également plaques adhésives compatibles avec la plupart des pièges à lumière sur le marché.
ORMA stellt auch KlebeFolie her, die mit dem Großteil der auf dem Markt erhältlichen Lichtfallen kompatibel sind.



CODE/
KODE NEON PIEGE UV/

UV-FALLE WATT
LONGEUR/

LÄNGE 
(cm)

EMBALLAGE/
PACKUNG

CONNECTION/
ANSCHLUSS

215LAM BL 368 Standard
Fly Barrier

Fly-Tec
Fly Control

Eurofly 2x15
15 43,7 25 pcs/ 

Stück

G13

215LAM-SP BL 368 Incassable/
Bruchsicher

215-15V-T5 BL 368 15W-T5

Saturn 15 30 25 pcs/ 
Stück

G5

215-15V-T5-SP
BL 368 15W-T5
Incassable/
Bruchsicher

209LAM-9W BL 368 LYNX-S
Ecofly

 connection/
Anschluss 

(pre-2015 mod.)

9 16,6 10 pcs/ 
Stück

G23

209LAM-20W BL 368 20W Ecofly 20 17,5 10 pcs/ 
Stück

E27

320LAM BL 368 Standard

Eurofly 2x20 20 59 25 pcs/ 
Stück

G13

320LAM-SP BL 368 Incassable/
Bruchsicher

340LAM BL 368 Standard

Eurofly 2x40 40 59 25 pcs/ 
Stück

G13

340LAM-SP BL 368 Incassable/
Bruchsicher
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UV LAMPS / LICHT UV



PIÈGES POUR INSECTES
INSEKTENFALLEN

• UNITRAP
• LEPI FUNNEL
• PHÉROMONES / PHEROMONE
• DUAL MONITOR
• MASTERBOX INSECT MONITOR MIDI
• MASTERBOX INSECT MONITOR MINI
• MASTERTRAP BLATTES / KÜCHENSCHABEN
• ATTRACTIF POUR LES BLATTES / LOCKSTOFF FÜR KÜCHENSCHABEN
• FLY TRAP
• PIEGE POUR GUÊPES/WESPENFALLE 
• PIÈGE POUR DROSOPHILIDAE /TAUFLIEGENFALLE 
• PIÈGE POUR PROCESSIONAIRE  / 
   PROZESSIONSSPINNER-FALLE



emballage/
PackunG:
200 pcs/stk
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UNITRAP®

LEPI FUNNEL

code 150
insecte cible/zielarten:
ephestia kuehniella, 
plodia interpunctella
lasioderma serricorne, 
stegobium paniceum

code 169
insecte cible/zielarten:
ephestia kuehniella, 
plodia interpunctella

• Piège collant pour détecter la présence des mites 
alimentaires (Ephesia kuehniella, Plodia interpun-
ctella) ou des Anobides (Lasioderma serricorne, 
Stegobium paniceum)

• Le piège est activé par une phéromone spéciale 
ou un attractif

• Piège pour les phéromones avec un capuchon en 
forme d'entonnoir utile pour surveiller les papillons ali-
mentaires

• Il peut être utilisé dans divers environnements com-
me: industries alimentaires, entrepôts, supermarchés 
ou en tous le lieux où les céréales, les biscuits, le pain, 
les pâtes sont stockés

• Il couvre environs de 200 m2 et il doit être positionné 
environ 2 mètres de haut

• Matière plastique rigide: résistante et pratique, sa 
forme cache les captures aux non opérateurs

emballage/
PackunG:
200 pcs/stk

• Klebefalle zur Kontrolle von Lebensmittelmotten 
(Ephesia kuehniella, Plodia interpunctella) oder 
Nagekäfern (Lasioderma serricorne, Stegobium 
paniceum)

• Die Falle aktiviert sich mit einem entsprechenden 
Pheromon oder Lockstoff

• Bodenfalle mit Pheromonen mit trichterförmigem De-
ckel zur Kontrolle von Lebensmittelmotten

• Kann in verschiedenen Räumlichkeiten verwendet 
werden: Lebensmittelindustrieanlagen, Lager, Super-
märkte und an Orten, an denen Mehlwaren, Kekse, 
Brot und Nudeln gelagert werden

• Deckungsbereich etwa 200 m2, muss in etwa 2 Me-
tern Höhe positioniert werden

• Steifes Kunststoffmaterial: Robust und praktisch, dank 
der Form der Falle bleiben die gefangenen Insekten 
den Personen, die nicht in den Räumen tätig sind, 
verborgen



PHERO-
MONES

COD
154

COD
153

COD
159

COD 
158

COD 
155-
MULTI

COD
157

COD
156

COD
152

COD
155

SUPPORTS

PLODIA INTERPUNCTELLA
EPHESTIA KUEHNIELLA

LASIODERMA SERRICORNE

TRIBOLIUM SPP

SITOPHILUS GRANARIUS

TRIBOLIUM SPP
SITHOPHILLIUS ORYZAE
SITHOPHILLIUS GRANARIUS
SITHOPHILLIUS ZEAMAIS
LASIODERMA SERRICORNE

THAUMETOPOEA PITYOCAMPA

STEGOBIUM PANICEUM

NAMAPOGON
TINEA GRANELLA

CORDE POUR LA CONFUSION SEXUELLE /
SCHNUR ZUR SEXUELLEN VERWIRRUNG

COD
152-COR

PLODIA INTERPUNCTELLA
EPHESTIA KUEHNIELLA

SUPPORT

TINEOLA BISSELLIELLA

PHERO-
MONES

53

PHÉROMONES / PHEROMONE



DUAL MONITOR INSECT MONITOR MIDI INSECT MONITOR MINI

Insecte cible/
 Zielart

Mesures/
Maße 18.2 x 12.4 x 4(h) cm 19 x 12.8 x 2(h) cm 12.8 x 8 x 1.8(h) cm

Matériel/Material Polypropylène/Polypropylen Polypropylène/Polypropylen Polypropylène/Polypropylen

Code/
Kode

451
451-BT 121 122

Plaques compatibles/ 
Kompatible Platten Code/Kode 126 Code/Kode 126 Code/Kode 127, 128

• Piège à blattes facile à utiliser pour détecter la pré-
sence des blattes

• Une bande de gel avec un attractif alimentaire aug-
mente les performances du piège

• Une languette de carton pratique permet de placer le 
piège même sous le four et de le reprendre facilement

CLÉ DE SÉCURITÉ/
SICHERHEITSSCHLÜSSEL
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MONITORS

MASTERTRAP
BLATTES / KÜCHENSCHABEN

code 120G
mesures/maße:
99 x 211 mm
insecte cible/zielarten:
blattella germanica
blatta orientalis 
periplaneta americana

emballage/
PackunG:
200 pcs/stk

• Einfach zu verwendende Falle zur Kontrolle von Kü-
chenschaben

• Der Gelstreifen mit Nahrungslockstoff steigert die 
Wirksamkeit der Falle

• Eine praktische Kartonlasche ermöglicht es, die Fal-
le sogar unter dem Backofen aufzustellen und leicht 
wieder hervorzuziehen



code 564
piège/falle

code 821
attractif/ 
lockstoff

code 562
XL

up to 40.000

code 560
M

up to 20.000
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AUTRES PIÈGES / ANDERE FALLEN

ATTRACTIF POUR LES BLATTES/
LOCKSTOFF FÜR KÜCHENSCHABEN

FLY TRAP®

PIÈGE POUR GUÊPES + ATTRACTIF/
WESPENFALLE + LOCKSTOFF

PIÈGE POUR DROSOPHILIDAE + ATTRACTIF/
TAUFLIEGENFALLE + LOCKSTOFF

code 563
piège/falle

code 820
attractif/ 
lockstoff

code 151

insecte cible/zielarten:
vespula germanica
vespula vulgaris

insecte cible/zielarten:
drosophila spp.

insecte cible/zielarten:
musca domesticainsecte cible/zielarten:

blattella germanica
blatta orientalis
periplaneta americana
supella longipalpa



Chrysalide / Puppe 

Larve / Larve 
Œufs / Eier

Papillon /
Schmetterling Larve / Larve 
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PIÈGE POUR PROCESSIONAIRE /
PROZESSIONSSPINNER-FALLE

code 561-66
insecte cible/zielarten:
thaumetopoea
pityocampa

• Solution écologique et efficiente: sans utiliser d'in-
secticides

• Le piège recueille mécaniquement les chenilles à 
l'intérieur du sac en plastique, ce qui permet de les 
retirer de manière sûre, propre et professionnelle

• Ajustable selon les besoins: le collier en plastique 
souple peut être coupé selon la circonférence de 
l'arbre, adhérant parfaitement au tronc

• Ne laisse pas de poils urticants: la structure du 
piège limite le problème, de sorte que la zone en-
vironnante est plus sûre pour les espèces non ci-
blées (par exemple, les enfants et les chiens)

SOL À LA 
BASE DE 
L'ARBRE 
INFESTÉ

emballage/
PackunG:
1 pc/stk

• Umweltfreundliche und wirksame Lösung: Ohne 
Verwendung von Insektiziden

• Die Falle sorgt für die mechanische Sammlung der 
Raupen in einem Kunststoffbeutel und gestattet de-
ren sichere, saubere und professionelle Entfernung 

• Nach Bedarf verstellbar: Der Kragen aus flexiblem 
Kunststoffmaterial kann je nach Baumumfang zuge-
schnitten werden und liegt perfekt am Stamm an

• Hinterlässt keine Nesselhaare: Die Fallenstruktur 
schränkt dieses Problem ein, damit der umliegen-
de Bereich für Kinder und Tierarten sicher ist, die 
keine Zielarten darstellen (z.Bsp. Hunde)

BODEN AB 
DER BASIS DES 
BEFALLENEN 

BAUMES 



CONTRÔLE DES OISEAUX
VOGELKONTROLLSYSTEME

• SYSTÈME FIL SUSPENDU / SCHWINGKABELSYSTEM
• BORNES ANTI-PIGEONS INOX /
   TAUBENABWEHRSPITZEN INOX
• BORNES ANTI-PIGEONS SMALL/
   TAUBENABWEHRSPITZEN  SMALL
• BORNES ANTI-PIGEONS PLASTIC/ 
  TAUBENABWEHRSPITZEN   PLASTIC
• FILET POUR PIGEONS / TAUBENNETZ

NEW
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SYSTÈME FIL SUSPENDU /
SCHWINGKABELSYSTEM

• Système de dissuasion à faible impact visuel contre 
les oiseaux, utilisé pour la protection des rebords, 
tuyaux, linteaux, rebords de fenêtres, etc.

• NE BLESSE PAS LES OISEAUX 
• L'oscillation créée par le poids de l'oiseau l'oblige à 

s'envoler
• Le système se compose des éléments suivants:

GOUPILLE / PASADOR DE ALETAS
Pour le câblage.
Zur Verkabelung.

Code  179B-COPI25  179B-COPI38 

GUSSETS DE NYLON / NYLONDÜBEL
Pour la fixation des barres et des chape-
rons.
Zur Befestigung von Stangen und Splinten.

Code  179B-TAS25  179B-TAS38 

PINCE/ KLEMME
CLIPS DE FIXA-
TION/HALTER

Code
179B-FER
CRIMP 179B-PIN SPRINGS / FEDERN

Utilisé pour maintenir le câble sous 
tension, disponible en deux tailles.
Zur Kabelspannung, in zwei Maßen 
verfügbar.

Code  179B-MOLLA  179B-MICRO 

NEW

• Abschreckendes System gegen Vögel mit geringer 
Sichtbarkeit, das zum Schutz von Simsen, Rohren, Bö-
gen, Fensterbrettern usw. eingesetzt wird

• NICHT GRAUSAM: VERLETZT DIE VÖGEL NICHT
• Die vom Gewicht des Vogels erzeugte Schwingung 

zwingt ihn zum Wegfliegen
• Das System besteht aus folgenden Elementen:
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SYSTÈME FIL SUSPENDU /
SCHWINGKABELSYSTEM

CABLE  / KABEL
En acier inoxydable, d'un diamètre de 0,7 mm, composé de 7 fils 
simples tressés et recouverts d'une gaine en nylon résistant aux UV. 
Aus Edelstahl, Durchmesser 0,7 mm, bestehend aus 7 verflochte-
nen Einzeldrähten, umhüllt mit einer UV-festen Nylonhülle.

Code 179B-CAVO

PATTES EN PLASTIQUE /
BASIS AUS KUNSTSTOFFMATERIAL
Résistant aux rayons UV, pour la fixation 
de tiges avec de la colle ou des vis.
UV-fest, zur Befestigung der Stangen mit 
Klebstoff oder Schrauben.

Code 179-BASI 

DIAMÈTRE DES TIGES 4 mm / STANGENDURCHMESSER  4 mm
En acier inoxydable, pour installer le câble, disponible en différentes tailles.
Aus Edelstahl zur Kabelinstallation, in verschiedenen Maßen erhältlich.

Code  179B-4MM95  179B-4MM130  179B-4MM150

TIGES DE FIXATION POUR GOUTTIÈRES/
BEFESTIGUNGSSTANGEN FÜR DACHRINNEN
Pour installer les tiges.
Zur Installation der Stangen.

Code  179B-GRO95  179B-GRO130 

TIGES DE FIXATION POUR LES CHEVRONS/
BEFESTIGUNGSSTANGEN FÜR TRÄGER 
Pour une installation plus rapide.
Zur rascheren Installation.

Code  179B-TRA95  179B-TRA130 

NEW
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BORNES ANTI-PIGEONS / 
TAUBENABWEHRSPITZEN

FILET POUR PIGEONS / TAUBENNETZ

code 171
small

code 172
inox

code 173
plastic

code 176
mesures/maße:
10 x 10 m

• Il forme une barrière efficace contre tous les types 
d’oiseaux sans causer de dommages

• Fabriqué en polyéthylène haute intensité (PEHD), il ne 
pourrit pas, n'est pas conducteur et est stable à basse 
température

• Résistant aux rayons UV et n'absorbant pas l'humidité

Borne mécanique souple pour pigeons, elle peut être fixée 
avec de la silicone ou avec des bouchons sur les corniches, 
les rebords de fenêtres, les toits.

• Embouts et base flexible en acier inoxydable AISI 304 

• Base en polycarbonate et embouts en acier inoxy-
dable

• Entièrement en plastique, adapté aux environne-
ments humides

Flexibler mechanischer Taubenabwehrspitzen; kann mit Sili-
kon oder Dübeln auf Simsen, Fensterbrettern und Dächern 
befestigt werden. 

• Spitzen und flexible Basis aus Edelstahl AISI 304

• Basis aus Polykarbonat und Spitzen aus Edelstahl

• Vollständig aus Kunststoff, geeignet für feuchte Um-
gebungen

• Bildet eine wirksame Barriere gegen alle Arten von 
Vögeln ohne sie zu verletzen

• Aus hochdichtem Polyethylen (HDPE), fault nicht, lei-
tet nicht und ist stabil bei niedrigen Temperaturen

• Beständig gegenüber UV-Strahlen, absorbiert keine 
Feuchtigkeit



ÉQUIPEMENT
GERÄTE

• AIR FOG
• MINI FOG
• SOULÈVE-PLAQUE DES REGARDS / KANALDECKELHEBER
• PEGASUS 15
• PCO SAC / TASCHE
• CIMEX TAB
• REPULSIF POUR CHIENS ET CHATS /
   HUNDE- UND KATZENABWEHRMITTEL
• REPTILES DETERRENT / REPTILIENABWEHRMITTEL



Scannez-moi 
pour voir la 

vidéo/
 Einscannen
und Video
ansehen
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AIR FOG®

MINI FOG®

code 080
capacité du réservoir/
tank-fassunGsver-
möGen
5 l

code 711
capacité du réservoir/
tank-fassunGsver-
möGen
1,8 l

• Nébuliseur ULV portable
• Il permet de pulvériser des insecticides liquides, des 

désinfectants et toutes sortes de liquides. 
• Joints résistants aux produits chimiques les plus agressifs.
• Extrêmement facile à utiliser, pour traiter des surfa-

ces jusqu'à 800 m2 en 2 minutes.
• Taille des particules 20 - 60 µ
• 30 L/h

• TERMONEBIOGEN PORTABLE pour les petits entrepôts, 
les maisons, les garages.

• Ne produit pas de gaz d'échappement.
• Consommation d'insecticide 1,5 L/h.
• Construit selon les règles de la CE.

emballage/PackunG:
1 pc/stk

emballage/PackunG:
1 pc/stk

• Tragbarer ULV-Nebler
• Gestattet die Vernebelung flüssiger Insektizide, von Desin-

fektionsmitteln und allen anderen Arten von Flüssigkeiten.
• Die Dichtungen sind gegenüber den aggressivsten 

chemischen Produkten beständig.
• Besonders einfache Handhabung, zur Behandlung 

von Bereichen bis zu 800 m² in 2 Minuten
• Partikelgröße: 20 – 60 µ
• 30 L/h

• TRAGBARER THERMOVERNEBLER für kleine Lagerräu-
me, Wohnungen und Garagen. 

• Erzeugt keine Abgase.
• Insektizidverbrauch 1,5 l/h.
• Konstruktion gemäß EG-Vorschriften. 
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AUTRES ÉQUIPEMENTS/
SONSTIGE GERÄTE

SOULÈVE-PLAQUE DES REGARDS/
KANALDECKELHEBER

PCO SAC / TASCHE

PEGASUS 15

code 830
poids/GeWicht
2,5 kg

code 706-15
capacité du réservoir /
tank-fassunGsvermöGen
15 l

code 65O

emballage/PackunG:
1 pc/stk

emballage/PackunG:
1 pc/stk

emballage/PackunG:
1 pc/stk
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AUTRES ÉQUIPEMENTS/
SONSTIGE GERÄTE

REPULSIF POUR CHIENS ET CHATS/
HUNDE- UND KATZENABWEHRMITTEL

 REPTILES DETERRENT/
REPTILIENABWEHRMITTEL

CIMEX TAB
code 645
blister avec 4 traitements/
blisterpackung mit 4 behandlungen 
insecte cible/zielarten:
cimex lectularius

code 752-1
1 l

emballage/PackunG:
12 pcs/stk

emballage/PackunG:
6 pcs/stk

emballage/PackunG:
1 pc/stk

Système de détection de 
Cimex lectularius. Met en 
évidence les fientes de 
parasites pour en trouver 
le repaire. 

System zum Aufspüren der 
Cimex lectularius, mit dem 
die Exkremente der be-
fallenden Insekten festge-
stellt werden, um zum Nest 
zu gelangen. 

code 753-750
750 ml avec pulvérisateur /    
             mit sPrühflasche



NEW

FRAGRANCES
RAUMDÜFTE

• AIR CONTROL CLASSIC
• AIR CONTROL PLUS
• SPRAY JET
• ODOR LOCK
• ENZYMA
• SANITIZER:
   • 250 ml
   • 500 ml
   • 150 ml ONE SHOT
• SANI SPRAY
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AIR CONTROL CLASSIC®

AIR CONTROL PLUS®

SPRAY JET®

• Orange/Orange
• Café/Kaffee
• Lemofresh
• Fraise/Erdbeere
• Lavande/Lavendel
• Bouquet
• Musc blanche/Weißmoos

• HAUTE PRESSION, HAUTE QUALITÉ
• Flacon de 750 ml de parfum prêt à l'emploi, adapté 

pour traiter de grandes surfaces en quelques secondes
• TRIPLE ACTION : neutralise, parfume et assainit l'air
• 3 parfums: Ambra, Bouquet, Esoticfresh

• ULTRA CONCENTRÉ ET DE QUALITÉ ITALIENNE
• Ligne de parfums ORMA aux huiles essentielles de 

haute qualité
• Un flacon de 250 ml garantit 3000 pulvérisations
• Convient pour une utilisation avec des diffuseurs au-

tomatiques
• 4 parfums: Rubino, Ambra, Caraïbi, Mediterraneo

• Oriental
• Melon/Melone
• Menthe/Minze
• Esotic Fresh
• Printemps/Frühling
• Verveine/Vervena
• Thé vert/Grüntee

• Pin/Pinie
• Pomme verte/Grüner Apfel
• Cinnelle/Zimt
• Fresh linen
• Mangofresh
• Jasmin
• Vanilla

La ligne de parfums ORMA pour neutraliser les odeurs 
désagréables dans tout type d'environnement. Un 
flacon de 250 ml garantit 3000 pulvérisations.
21 parfums différents toujours disponibles:

code 021-750

code 021

code 021P

emballage/PackunG:
48 pcs/stk

emballage/PackunG:
48 pcs/stk

emballage/PackunG:
12 pcs/stk

Die ORMA Duft-Linie zur Neutralisierung schlechter Ge-
rüche in allen Arten von Räumen. Ein Behälter mit 250 ml 
garantiert 3000 Sprühstöße.
In 21 stets erhältlichen verschiedenen Duftnoten:

• ULTRAKONZENTRIERT UND ITALIENISCHE QUALITÄT 
• ORMA Duftlinie mit hochqualitativen ätherischen Ölen
• Ein Behälter mit 250 ml garantiert 3000 Sprühstöße
• Für die Verwendung mit automatischen Diffusern geeignet
• 4 Duftnoten: Rubino, Ambra, Caraibi, Mediterraneo

• HOHER DRUCK FÜR HOHE QUALITÄT
• Behälter mit 750 ml gebrauchsfertigem Parfum, das 

zur Behandlung großer Flächen in wenigen Sekun-
den geeignet ist

• DREIFACHWIRKUNG: neutralisiert, parfümiert und rei-
nigt die Luft

• 3 Duftnoten: Ambra, Bouquet, Esoticfresh
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ODOR LOCK®

ENZYMA®

• REGULATEUR ET ÉLIMINATEUR D'ODEUR MICROBIOLO-
GIQUE: pour éliminer l'odeur de la fumée et autres 
mauvaises odeurs 

• Testé dans des conditions extrêmes
• 3 degrés de dilution différents selon l'intensité de la 

mauvaise odeur:
• Pure
• 5%
• 20%

• Emballage: 12 pièces + 3 pulvérisateurs

• BIODÉGRADATION ENZYMATIQUE DES GRAISSES ET DES 
HUILES ET ÉLIMINATION DES ODEURS

• Enzyma élimine la cause des mouches des fruits dès 
l'origine

• Solution enzymatique à verser dans les tuyaux pour 
les débarrasser des résidus organiques qui favorisent 
la reproduction des moucherons

NEW

NEW

• MIKROBIOLOGISCHER GERUCHSREGLER UND –BESEI-
TIGER: Zur Beseitigung von Rauchgeruch und ande-
ren schlechten Gerüchen

• Getestet unter extremen Bedingungen
• 3 unterschiedliche Verdünnungsgrade je nach Inten-

sität des schlechten Geruchs: 
• Pur
• 5%
• 20%

• Packung: 12 Stücke + 3 Sprüheinheiten

code 070
emballage/PackunG:
12 pcs/stk

code 069
emballage/PackunG:
12 pcs/stk

• ENZYMATISCHER BIOLOGISCHER ABBAU VON FETTEN 
UND ÖLEN UND BESEITIGUNG SCHLECHTER GERÜCHE

• Enzyma beseitigt die Ursache für Fruchtfliegen an ih-
rem Ursprung

• Enzymlösung, die in die Rohrleitungen gegossen wird, 
um sie von organischen Rückständen zu befreien, die 
die Vermehrung der Fliegen begünstigen



150 ml
ONE

SHOT

250 ml

500 ml
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SANITIZER®

UN AIR PLUS SAIN: Air Control Sanitizer est une gamme de 
bouteilles d’aérosols contenant une grande quantité d'huiles 
essentielles de menthol et d'eucalyptus. 
Le désinfectant pour le contrôle de l'air est disponible en 3 tailles:

Conçu pour être utilisé avec diffuseurs automatiques

Convient à tous les types d'environnement. Grâce à sa 
valve spéciale, il peut être pulvérisé dans les conduits de 
ventilation

Avec vanne de vidange totale pour un usage profes-
sionnel dans les environnements civils et industriels, les 
voitures et les camping-cars

code 022-250
emballage/PackunG:
48 pcs/stk

code 022-500
emballage/PackunG:
12 pcs/stk

code 022-150
emballage/PackunG:
24 pcs/stk

GESÜNDERE LUFT: Air Control Sanitizer ist eine Aerosol-Produkt-
linie mit einer hohen Anzahl an ätherischen Ölen von Men-
thol und Eukalyptus.
Air Control Sanitizer ist in 3 Formaten erhältlich:

Entwickelt für die Verwendung mit automatischen 
Diffusern.

Für alle Arten von Räumen geeignet. Dank dem Spezial-
ventil kann das Produkt in die Belüftungsleitungen ge-
sprüht werden

Mit Gesamtentleerungsventil zur professionellen Verwen-
dung in Wohn- und Industriebereichen, Autos und Wohn-
mobilen
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SANI SPRAY
Nébuliseur automatique de liquide désinfectant pour les 
mains. 
Pas de contact entre les mains et le distributeur.

CARACTÉRISTIQUES:

• Capacité du réservoir: 300 ml
• 3 modes de fonctionnement différents
• Les piles garantissent 6000 distributions de savon
• Support en plastique/aluminium (vendu séparément)

code 525-ST
emballage/PackunG:
1 pc/stk

code 525
emballage /PackunG:
6 pcs/stk

Automatischer Vernebler für Desinfektionsflüssigkeit für 
die Hände. 
Die Ausgabe erfolgt ohne Kontakt zwischen den Händen 
und dem Spender. 

MERKMALE:

• Tank-Fassungsvermögen: 300 ml
• 3 verschiedene Funktionsarten
• Die Batterien garantieren 6000 Abgaben 
• Halterung aus Kunststoff/Aluminium (wird getrennt 

verkauft) 
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EMBALLAGE ET PALETTISATION
PRODUIT
PRODUKT

EMBALLAGE
PACKUNG

QUANTITÉ PAR PALETTE
MENGE PRO PALETTE

Conteneurs d'appâts traités avec un rodenticide /
Behälter für Nagetierköder
MASTERBOX MICRO 100 pcs / Stücke 5400
MASTERBOX MINI 50 pcs / Stücke 2800
MASTERBOX MIDI 12 pcs / Stücke 1080
MASTERBOX MAXI 12 pcs / Stücke 504
MASTERBOX BIG 9 pcs / Stücke 270
MASTERBOX PLUS 12 pcs / Stücke 432
TOTAL BOX 12 pcs / Stücke 588
FUSION BOX HPT 12 pcs / Stücke 320
FUSION BOX LP 12 pcs / Stücke 384
Rodenticide  /Rattengift
Rodenticide sous forme de pâtes ou en bloques /
Rattengift in Pasten und Blöcken 5 - 10 - 20 Kg 500

Appât VIRTUELLE sous forme de pâtes ou en bloques /
VIRTUELLER Köder in Pasten und Blöcken 5 - 10 Kg 325

RAT SPRAY 12 pcs / Stücke 1296
Pièges à captures multiples pour rats et souris /
Mehrfachfallen für Ratten und Mäuse 12 pcs / Stücke 864

Pièges à captures multiples grands pour les rats /
Große Mehrfachfallen für Ratten 4 pcs / Stücke 864

Bac à colle en plastique /Klebewanne aus Kunststoff 100 pcs / Stücke 3200
Pièges pour insectes / Insektenfallen 
DUAL MONITOR 36 pcs / Stücke 1872
FLY TRAP M 50 pcs / Stücke 1800
FLY TRAP XL 50 pcs / Stücke 1200
Pièges UV / UV-Fallen
SATURN 4 pcs / Stücke 144
FLY BARRIER 4 pcs / Stücke 96
FLY CONTROL 2X15 1 pc / Stück 96
FLY CONTROL 4X15 1 pc / Stück 60
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PACKUNG UND PALETTENGRÖSSEN
PRODUIT
PRODUKT

EMBALLAGE
PACKUNG

QUANTITÉ PAR PALETTE
MENGE PRO PALETTE

EURO FLY 315 4 pcs / Stücke 60
EURO FLY 320 / 340 1 pcs / Stück 60
FLY TEC 4 pcs / Stücke 144
ECOFLY 4 pcs / Stücke 144
Insecticides / Insektizide
INSECTICIDES EN FLACON DE 1 LITRE /
INSEKTIZIDE IN 1 LITER-FLASCHEN 6 pcs / Stücke 720

PERMECID PU 24 pcs / Stücke 1440
CIFUM 7.2 6 pcs / Stücke 1500
VESPAJET -VESPAJET  MOUSSE - VESPAJET CIPE 12 pcs / Stücke 1080
NEW SPRAYMASTER ONE SHOT 24 pcs / Stücke 2520
SOTTOZERO 12 pcs / Stücke 1296
MASTERCID PS 6 pcs / Stücke 600
AIR CONTROL S/ DISTAIR S 48 pcs / Stücke 2304
AUTOMATIC DISPENSERS / AUTOMATISCHE DIFFUSER 18- 30 pcs / Stücke 1080
Equipement / Geräte
MINI FOG 1 pcs / Stück 70
AIR FOG 1 pcs / Stück 48
Parfums / Düfte
AIR CONTROL CLASSIC / AIR CONTROL PLUS 48 pcs / Stücke 2304
SPRAY JET 12 pcs / Stücke 1080
ODOR LOCK 12 pcs / Stücke 540
ENZYMA 12 pcs / Stücke 540
SANITIZER 250 ML 48 pcs/ Stücke 2304
SANITIZER 500 ML 12 pcs/ Stücke 1296
SANITIZER 150 ML 24 pcs/ Stücke 2520
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NOTES / ANMERKUNGEN
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................
.........................................................................................



CONTACT / KONTAKTEN
DIRECTEUR /
DIREKTOR
Francesco Paolo Mangogna
aircontrol@ormatorino.it

DIRECTEUR COMMERCIALE / 
HANDELSLEITER
Salvatore Mangogna
s.mangogna@ormatorino.it

EXPORT MANAGER /
EXPORTMANAGER
Michele Meschini
michele.meschini@ormatorino.it

COMMANDES ET EXPÉDITIONS INTERNATIONALES /
BESTELLUNGEN UND INTERNATIONALER VERSAND
Jessica Caselli
jessica@ormatorino.it

ADRESSE / ADRESSE
Via A. Chiribiri n°2 - Trofarello (TO) 10028 - Italy

TELEPHONE / TELEFON
+ 39 011 64 99 064 - for english press: 4

 FAX
+ 39 011 68 04 102



PDF VERSION

ORMA srl
Via A. Chiribiri n°2 - Trofarello (TO) 10028 Italy
tel. +39 011 64 99 064 - Fax +39 011 68 04 102
www.ormatorino.com - aircontrol@ormatorino.it


